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EDITORDEN

2017'nin ilk ayinda tim Tiirkiye-AB Sivil Top-
lum Diyalogu ailesi Antalya’da bulustu. Tiir-
kiye’den ve Avrupa’dan hibe faydalanicisi sivil
toplum kuruluslarindan toplam 150’nin lizerin-
de katilimci, (i giin boyunca ara ve nihai rapor
hazirlama egitimi aldilar ve programin geride
birakilan bir yillik donemine iliskin bir deger-
lendirme calismasi gercgeklestirdiler.

Ancak Antalya'daki etkinlik sadece egitimler-
den ve degerlendirme calismasindan ibaret
degildi. Kendi projelerinin hikayelerini ¢esitli
fotograf ve yazilarla anlatan hibe faydalanici-
lan, bu aktivite sayesinde hangi projede nele-
rin hedeflendigini ve basarildigini da gordiiler.
Tum katilimcilar yanlarinda getirdikleri proje
ciktilarini ve dokiimanlari sergileme firsatini
yakaladilar. Yogun diyalog igerisinde gecen
programin ardindan, pekisen dostluk ve kuru-
lan yeni ortakliklarin tadi damagimizda kalarak
Antalya'daki etkinligimizi noktaladik. Bu guizel
etkinlikten ¢ikan sonuclari, fotograflarla sizler
icin anlattik ve derledik.

Bu sayimizda, Avrupa Birligi Bakanligi Miis-
tesari Biiyiikelci Selim YENEL ile sivil toplum
kuruluslarinin ve Avrupa Birligi ile karsilikh
diyalogun 6nemini de konustuk. Basarilarla
dolu bir diplomatik kariyere sahip olan YENEL,
sivil toplumun gerekliligi ve 6neminin altini
cizdi. Tlrkiye ve Avrupa Birligi iliskileri tize-
rinde en biiylik eksikligin diyalog oldugunu
vurguladi.

Sivil Toplum Diyalogu dordiinci donem pro-
jeleri ise hiz kesmeden etkinliklerini gercek-
lestirmeye devam ediyorlar. Bazi tamamlanan
projelerimiz, hedeflerine ulagsmanin hatta he-
deflerinin daha da 6tesine gecmelerinin hakl
gururunu yasiyorlar. Devam eden projelerimiz
de, 6nemli etkinlik, toplanti ve egitimlerini yap-
maya devam ediyorlar.

imza atilan basarilar keyifle okumaniz dilegi
ile...

FROM THE EDITOR

The entire Turkey-EU Civil Society Dialogue fami-
ly convened in Antalya in the first month of 2017.
More than 150 participants were there to repre-
sent grant beneficiaries from civil society organi-
sations based in Turkey and Europe during which
they received training in the preparation of interim
and final reports for three days and conducted an
evaluation activity concerning the last year of the
programme.

The event in Antalya did not only cover training
and assessment activities. Grant beneficiaries
telling their own projects’ stories with various
photos and writings had the opportunity of see-
ing what was targeted and achieved in the related
projects due to this activity. Participants had the
chance to display their project outcomes and
documents. Following the programme coupled
with intensive dialogue, we finalised our event in
Antalya with unforgettable strong friendships and
newly-established partnerships. We have illustrat-
ed and compiled the outcomes of this excellent
event for you with photos.

In this issue, we have talked to Ambassador Selim
YENEL, the Undersecretary of the Ministry for EU
Affairs on the importance civil society organi-
sations and bilateral dialogue with the Europe-
an Union. Having a successful diplomatic career,
YENEL has underlined the necessity and impor-
tance of civil society. He has emphasised that the
primary drawback concerning the relations be-
tween Turkey and the European Union is the lack
of dialogue.

Fourth phase projects of the Civil Society Dia-
logue continue their activities at full speed. Some
of the completed projects take justified pride in
achieving their objectives or even going beyond
these targets. Our ongoing projects also continue
to organise important events, meetings and train-
ing activities.

We hope that you will be pleased to read our
achievements.
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ivil Toplum Diyalogu Programi dérdiinci

doneminde proje yiiriiten hibe faydala-
nicilari, Avrupa Birligi Bakanlhigi uzmanlari
ve Merkezi Finans ve ihale Birimi yetkilile-
ri, 16-18 Ocak 2017 tarihlerinde Ara D6nem
Degerlendirme Calistayr ve Ara/Nihai Rapor
Egitimleri icin Antalya’da bir araya geldi. Ca-
listayin acilis konusmasini yapan Avrupa Birli-
gi Bakanligi Proje Uygulama Baskani Biilent
OZCAN, programin énemine ve amacina bir
kere daha isaret ettikten sonra, Avrupa Birligi
Bakanliginin sivil topluma yonelik olarak gele-
cek donemde yapacag faaliyetler konusunda
bilgi verdi.

Yogun gecen 3 glinlik etkinligin ilk gliniinde
katihmailar, projelerini yurattikleri bir yillik stire
icerisinde karsilastiklari zorluklari, bu zorluklar
icin gelistirdikleri ¢c6ziim Onerilerini, iyi uygu-
lama orneklerini ve ileriki donemlerde uygu-
layacaklari projeler icin edindikleri tecriibeleri
tartistilar. Gruplar halinde yaptiklari bu ¢alisma-
lar sayesinde, birbirlerini daha iyi tanima firsati
bularak aralarindaki diyalogu da gtliclendirdiler.
Yasadiklari benzer sorunlar nasil ¢cozduikleri ko-
nusunda birbirlerine yol gosterdiler.

Grant beneficiaries implementing projects
at the fourth phase of the Civil Society Di-
alogue Programme, experts from the Minis-
try for EU Affairs and the representatives of
the Central Finance and Contracts Unit met in
Antalya between January 16 and 18, 2017 for
the Interim Evaluation Workshop and Interim/
Final Report Training. Biilent OZCAN, Director
of Project Implementation at the Ministry for
EU Affairs, delivered the opening speech of the
workshop and gave information on the activities
to be performed by his Ministry on civil society in
the upcoming period after pointing to the impor-
tance and aim of the programme.

On the first day of the 3-day intensive agenda, partic-
ipants discussed the difficulties encountered during
the first year of the project implementation, the pro-
posed solutions for these challenges, best practices
and the experience gained from the projects which
could be implemented during the subsequent pe-
riods. Due to these group activities, they had the op-
portunity of getting acquainted with each other,
which strengthened the dialogue between them.
They guided each other on how to solve similar prob-
lems encountered.
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Grup calismalari sonunda yapilan sunumlar-
sa, gelecek donemde hibe projelerinin sekil-
lendirilmesinde yol g6stermek lizere 6nemli
ipuclari verdi. Proje ylrUtme slirecindeki teknik
ve mali konularda karsilasilan zorluklarin ¢6zi-
muinde Yonetim Bilgi Sistemi (MIS) ve izleme
ziyaretlerinin dogru yonlendirme yaptigi ve
bitlincul bir bakis acisi sagladigi belirtilirken,
gelecek donem icin sistemlerin basitlestirilip
guincellenmesi icin de pratik onerilerde bulu-
nuldu. Projeler, uygulama asamasinda aldiklari
teknik destegin yeterli oldugunu belirtirken bu
surecte edindikleri tecriibe ve bilgi birikiminin
de kapasite gelistirme acisindan yararini vurgu-
ladilar.

Sektorel gruplar halinde yapilan ¢alismalarda
proje temsilcileri, etkinlige katilan AB Bakan-
lig1 Proje Uygulama Baskanhgi uzmanlari ve
Merkezi Finans ve ihale Birimi yetkilileri ile
yliz ylize goriisiip proje yonetimi ile ilgili ko-
nularda fikir alisverisinde bulunma firsatini
elde etti.

Presentations delivered at the end of group activities
gave valuable tips to guide the design of new grant
projects in the upcoming period. While it was indi-
cated that the Management Information System
(MIS) and monitoring visits provided appropriate
guidance and a holistic perspective in overcoming
the technical and financial issues encountered during
the implementation of projects, practical recom-
mendations were made for the purpose of simpli-
fying and updating the systems for the subsequent
periods. While the projects showed that the technical
supportreceived during the phase ofimplementation
was adequate, they also underlined the benefit of the
experience and knowledge acquired during this pro-
cess in terms of capacity building.

During the activities performed in sectoral groups,
project representatives had the opportunity to meet
in person with the experts from the Directorate of
Project Implementation of the Ministry for EU Af-
fairs and the representatives of the Central Finance
and Contracts Unit and exchanged ideas on issues
relevant to project management.
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Grup calismalarina katilanlar, Sivil Toplum
Diyalogu Programinin baska tlkelerden kuru-
luslari ortak hedefler dogrultusunda bir araya
getirip ortakliklar kurulmasinda oynadigi rol-
den ¢ok memnun olduklarinin altini cizdiler.
Hibe faydalanicilarinin cogu ilk defa Tirkiye ya
da AB’den bir ortakla calismasina ragmen ku—-
rulan ortakliklarin her iki taraf icin de 6gretici
ve gelistirici oldugu dile getirildi. Proje temsil-
cileri, yeni kurulacak ve devam edecek ortak-
liklarin da mujdesini verdi.

Etkinligin ikinci ve U¢lincl gunul ara/nihai ra-
por hazirlama egitimine ayrildi. Ara ve nihai
rapor arasindaki farklar, teknik ve mali rapor
yazimi, destekleyici belgelerin ve 6deme tale-
binin hazirlanmasi gibi konularin ele alindigi
egitim, uygulamal nihai rapor hazirlama ¢a-
lismasiyla son buldu.
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Participants of group activities emphasised that
they were very pleased with the role played by the
Civil Society Dialogue Programme in uniting insti-
tutions from other countries with common objec-
tives and establishing partnerships. While most of
the grant beneficiaries worked with a partner from
Turkey or the EU for the first time, the established
connections were instructive and constructive for
both parties. The project representatives heralded
the partnerships to be drawn up and maintained.

The second and third days of the event were allo-
cated to the training on the preparation of interim/
final reports. During the training, subjects including
the differences between interim and final reports, the
preparation of technical and financial reports and
the preparation of supporting documents and pay-
ment claims were discussed came to an end with the
practice aimed at the preparation of final report.
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Ara Donem Degerlendirme Calistayr ve Ara/
Nihai Rapor Hazirlama Egitimleri icin bir araya
gelen hibe faydalanicisi kuruluslardan 150'nin
uzerindeki katihmci, gesitli iletisim etkinlikleri de
gerceklestirdiler. Kendi projelerinin hikayelerini
panolar lzerinde fotograflar ve yazilarla anlat-
tilar. Ayrica, projeleri ile neleri degistirdiklerini
ifade ettikleri 30 saniyelik video ve ardindan da
fotograf cekimlerine katildilar. Projeleri kapsa-
minda Urettikleri cesitli materyal 6rneklerini de
sergileme firsati bulan proje temsilcileri, farkh
sektorlerde hibe projesi yuriten kuruluglarn ve
gerceklestirdikleri calismalari daha yakindan ta-
nima sansi elde etti.

Over 150 participants from grant-beneficiary in-
stitutions meeting for the Interim Evaluation
Workshop and Interim/Final Report Training
also engaged in various communication activities.
They illustrated their project stories on panels with
photos and texts in the form of posters. In addi-
tion, they underwent photo shooting as well as a
30-second video-shooting where they expressed
changes they made with their projects. Project rep-
resentatives had the opportunity to display various
sample materials they produced within the scope
of their projects and to know more closely the in-
stitutions implementing grant projects in different
sectors and their undertakings.
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AVRUPA BiRLiGI BAKANLIGI MI"!_STESARI BUYUKELCI SELIM YENEL iLE
ROPORTAJ

INTERVIEW WITH THE AMBASSADOR SELIM YENEL, THE UNDERSECRETARY OF
THE MINISTRY FOR EU AFFAIRS

Son bes yilini Avrupa Birligi'nin kalbinin attigi Briiksel'de AB Nezdinde Tiirkiye Daimi Temsilcisi olarak
geciren Avrupa Birligi Bakanligi Mistesari Biiylikel¢i Selim YENEL, Diyalog Dergisi'ne sivil toplum
kuruluslarinin 6neminden, yeni dénem Tiirkiye-AB iliskilerine, Avrupa Konseyi Parlamenterler Mec-
lisinin aldigi karara varincaya degin cok énemli aciklamalarda bulundu.

he Undersecretary of the Ministry for EU Affairs, Ambassador Selim YENEL, who had spent his last 5

years of career as the Permanent Representative of Turkey to the European Union in Brussels at the heart
of the European Union, has made noteworthy statements to the Dialogue Newsletter concerning the sig-
nificance of the civil society organisation. He believes it is crucial to the relations between Turkey and
the EU in the forthcoming period and the decision by the Parliamentary Assembly of the Council of
Europe.
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Sivil toplum kuruluslari1 AB'ye tam tiyelik
yolunda en énemli destek

Turkiye'de ve Avrupa Birligi'ndeki sivil top-
lum kuruluslarinin ortak olmalarinin, birlikte
calisabilmelerinin, diger bir deyisle sivil top-
lum diyalogunun 6nemine deginen Buyukelgi
YENEL, bu 6nemin giin gectikce arttigini vur-
guluyor.

“Biz devlet temsilcileri olarak oralara (Avrupa Birligi'ne) toplan-
tilara gidiyoruz ve iilkemizi temsil ediyoruz. Ama biz tiim dog-
rulan sdylesek bile bu muhataplanimiz tarafindan ‘dev-
letin goriisii, hiikiimetin goriisii’ seklinde belli bir bakis
aqisi cercevesinde degerlendiriliyor. Halbuki sivil toplum
kuruluglarinin yapacaklan temaslar, ifade edecekleri
konular, belki 6z elestiriler cok daha degerli oluyor....
0 bakimdan bizim yetisemedigimiz alanlara sivil toplum
kuruluslarinin yetismesi ¢cok onemli. Tabii bizim de devlet,
hiikiimet olarak, bu sivil toplum kuruluglarini desteklememiz
lazim. Onlara gerekli bilgileri de vermemiz lazim. Ciinkii bir
Tiirk olarak yurtdisina gittiginiz zaman her tiirlii konuya ve so-
ruya muhatap olabiliyorsunuz. Size Kibris'tan Ermeni sorununa,
Tiirkiye'deki konulara dair her seyi soruyorlar. Sanki siz hepsinden
sorumluymugsunuz gibi. Her Tiirk vatandagi bunlara muhatap ki-
[intyor. Ayni zamanda asiri irkgilik da var biliyorsunuz. Bunlarla
miicadele edebilmek igin sivil toplumla devletin birlikte
el ele calismasi lazim.”

Miistesar Bliylikelci Selim YENEL, devletin sivil
toplum kuruluslarina olan bakisinin son 10-15
yilda degistigini ve bu kuruluslarin giderek gi¢-
lenmeye, kapasitelerini artirmaya basladigini
belirtiyor. Ancak Tirkiye'de ¢ogu sivil toplum
kurulusunun heniiz tam olarak yeterlilik ¢izgi-
sine ulasmadigini soyleyen Buytukelci YENEL,
katihm ©6ncesi mali yardimlar sayesinde isteni-
len seviyeye zaman icinde varilacaginin altini
ciziyor.

“Avrupa Birligi siirecinde, ozellikle Avrupa Birligi Bakanhgi,
sivil toplum kuruluslanyla daha icli dish olmaya basladi,
karsilikh giiven olustu. Bu cercevede sivil toplum kurulugla-
rinin daha gelistigini ve 6zgiivenlerinin artigini goriiyoruz. Ama
saniyorum daha mesafe kat etmemiz lazim, ciinkii temelde
sivil toplum kuruluslarini bir rakip veya tehditten ziyade bir des-
tek olarak gormek lazim. O noktaya da karsilikli olarak gelmek
lazim.”

Civil society organisations prove to be the
most influential supporters regarding full
membership to the EU

Ambassador YENEL who touches upon the partner-
ship and cooperation of civil society organisations in
Turkey and the European Union or, in other words,
the importance of civil society dialogue emphasises
that this is gradually getting more important.

"As the representatives of the state, we go there (the European Un-
ion) to attend meetings and represent our country. But, even if we
tell the truth, this is considered by our response as ‘the opin-
ion of the state or the views of the government’ within the
framework of a particular perspective. However, the contacts to
be established by civil society organisations, the issues or,
maybe, self-criticism to be expressed by these groups may
prove to be more valuable. In this sense, it is paramount
that civil society organisations reach the areas we fail to
reach. Of course, as the state and the government, we need to sup-
port these civil society groups. We need to provide them with
necessary information. Because, when you go abroad as a Turk-
ish citizen, you may be faced with many issues and questions. You are
asked everything, ranging from issues concerning Cyprus to Armenia.
As though you are responsible for everything that happened. Each
Turkish citizen may face such topics. Besides, as you know, there is
also an issue of extreme racism. The civil society and the state
needto work so as to fight against these problems jointly.”

Ambassador Selim YENEL, the Undersecretary,
sstated that the approach of the state towards civ-
il society organisations has changed over the last
10-15 years and that these institutions have start-
ed getting stronger and increasing their capacity
gradually. However, Ambassador YENEL cited that
most civil society organisations in Turkey not having
achieved the desired level of competence is under-
lining that the anticipated level will be reached with
time owing to pre-accession financial assistance.

“During the European Union process, especially the Ministry for
EU Affairs have started being hand in hand with civil society
organisations and mutual trust has been established.
In this regard, we observe that civil society groups have improved
themselves and increased their self-confidence. On the other hand,
| guess that there is still room for improvement because we
need to consider civil society organisations as a supporter rather
than a rival or a threat. We need to reach that consensus together.”
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Sivil Toplum Diyalogu Programinin, sivil
topluma katkisinin gerek katilim oncesi mali
destek gerekse diyalog ve karsilikhi anlayis
yollarini agcmasi ve onyargilarin ortadan kal-
dirilmasi acisindan énemine deginen YENEL,
Programin 5. Dénemi icin de ¢agri yapiyor.
Tdm sivil toplum kuruluslarini, bitcesi yaklasik
6 milyon avro olacak hibeden yararlanmak icin
simdiden konularinda proje liretmeye ve ¢ag-
rinin yayinlanmasindan sonra da basvurmaya
davet ediyor.

Sivil toplum kuruluglarini Bakanligimizla daha fazla temas
icinde olmaya cagiryoruz. Onlar miimkiin oldugu kadar cok
proje iiretmeleri konusunda tesvik edecegiz. Birlikte calisma
artacak. Onlar, bu projelerde ne kadar basarili olursa kay-
naklan da o derece artirabilecegiz. Sivil toplum kuruluglari-
nin sadece nicelik olarak artmasini degil nitelik olarak da
giiclenmelerini istiyoruz. 0 bakimdan Avrupa Birligi Bakan-
hig1, emin olabilirsiniz ki, bu cabayi siirekli destekleyecek-
tir. Yeter ki karsiligini bulalim, yeter ki onlar bizimle ilgilensinler.
Birtakim iletisim sikintilani olabilir ama sonug itibariyle biz her
zaman her tiirli yardima hazinz. Ciinkii ancak birlikte bir neti-
ceye ulasabilecegimizi disiiniiyoruz. Tek basimiza bakanhk
ve devlet olarak bu ¢aba eksik olacaktir. Sivil toplum ku-
ruluslan ne kadar ¢ok destek verirse, ne kadar ¢ok sahip
cikarsa, saninm birlikte daha fazla basan elde ederiz.
Dolayisiyla bir bakima el ele calistyoruz. Hem Tiirkiye'deki
hem de Avrupa Birligi'ndeki imaji diizeltiyoruz. Bu uzun
soluklu bir calisma. Hemen netice beklememek lazim. Ama bunu

da siirdirmek gerekiyor.”

YENEL, who touches upon the importance of the Civil
Society Dialogue Programme in its contribution to
civil society regarding both pre-accession financial
assistance and opening channels of dialogue and
mutual understanding and eliminating prejudic-
es, is also making a call for the 5th Phase of the Pro-
gramme. He is inviting all civil society organisations
to develop projects in advance so as to make use of
the grant scheme the budget of which will be approx-
imately 6 million euros and to make an application
following the announcement of the call for proposals.

“We invite civil society organisations to be in close contact
with our Ministry. We will encourage them to develop as many
projects as possible. Cooperation will be improved. The more suc-
cessful they prove to be in these projects, the more we will be able
to avail resources to them. We would like to see an improvement in
non-governmental organisations not only regarding quantity but
also quality. In that sense, you can be sure that the Ministry for
EU Affairs will always support this effort as long as they respond
to our calls for grants and take an interest in our work. Some commu-
nication hurdles may be present, but we are always ready to provide
the necessary support since we think that we can achieve results only
if we work together. This effort will prove to be deficient if we
are left alone as the ministry and the state. The more civil
society organisations support us and own this process, the
more successful we will be together. Therefore, we are working
hand in hand in this sense. We are improving the image of
Turkey in the EU and the European Union in Turkey. This effort
is a long-term activity, so it is necessary not to expect immediate re-
sults. Nevertheless, we need to continue working to this end.”
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Tirkiye ile Avrupa Birligi iligkileri tizerinde en
biyiik eksik yetersiz diyalog!

Turkiye ile Avrupa Birligi arasindaki iliskilerde
sivil toplumun oynadigi 6nemli roliin altini
cizen BuyuUkelci YENEL, lilkeler/devletler ara-
sindaki diyalog eksikligi ve glivensizligin ise
sureci olumsuz etkiledigini belirtiyor. 2004'e
kadar olan calismalarin gayet iyi ylridugini
soyleyen Miustesar, Glney Kibris'in tyeligi ve
fasillarla ilgili engellerin konulmasiyla birlikte
sorunlarin ¢cikmaya basladigini ifade ediyor.

AB Parlamentosu ve diger AB organlarinin
yani sira hikimet baskanlarinin da, Turkiye
hakkindaki onyargilarini birakarak, karsilik-
I anlayis ve kaybolan giliveni yeniden tesis
etmeye yonelik adimlarin hizla hayata ge-
cirilmesine 6nayak olmasi gerektigini ifade
ediyor. izlenen Tiirkiye karsiti politikalarla
mesafenin acildigina dikkat ceken YENEL,
Avrupa’yl yakindan etkileyen goc¢ krizi ¢ikana
kadar gerek Cumhurbaskani, gerek Basba-
kan, gerekse Bakanlar diizeyinde diyalogun
cok az oldugunu, hatta bir bakima kesildigini
soyliuyor.

“Tiirkiye, 2004den 2015in sonuna kadar zirvelere da-
vetli degildi... Dolayisiyla biiyiik bir diyalog eksikligi
vardi... Ne zaman ki go¢ krizi ¢ikti, arka arkaya ii¢ zirve
yapildi. Ama neden yapildi? Avrupa Birligi'nin ihtiyacindan do-
layr yapildi. Halbuki Avrupa Birligi ile Tiirkiye iligkilerinin bir
ihtiyactan kaynaklanmamasi lazim. Dogal olmasi gerekir.
iste bu noktada sivil toplum kuruluglarinin etrafi bir bakima
yumusatmasi gerekirdi. Ben Briikselde gdrev yaparken, sivil
toplum kuruluglarini Briiksel'e daha sik gelmeleri konu-
sunda telkin ederdim. Sadece Briiksel'i degil diger iilkeleri de
ziyaret etmelerini isterdim ki muhataplariyla konugsunlar,
Tiirkiye'yi anlatsinlar. Yani diyalog her alanda her diizey-
de artan olgiide olmali. Karsi taraf dirense bile duvarlan
yikabilirsiniz.”

Turkiye'de anayasa degisikligi icin yapilan re-
ferandum o6ncesi ve sonrasinda AB'den yapi-
lan aciklamalari da degerlendiren Buyikelgi
YENEL, bu aciklamalari hem diyalog hem de
bilgi eksikliklerine baghyor.

The major drawback concerning the relations
between Turkey and the European Union is
insufficient dialogue!

Underlining the important role played by civil socie-
ty concerning the relations between Turkey and the
European Union, Ambassador YENEL is maintaining
that the lack of dialogue and trust between coun-
tries/states is negatively affecting the process. As-
serting that up until 2004, operations were executed
in a smooth manner, the Undersecretary mentions
that the problems occurred with the membership of
Southern Cyprus and the creation of the obstacles
concerning chapters.

He is stating that the EU Parliament and other EU
bodies, as well as the heads of governments, should
take the lead in rapidly activating the steps aimed at
establishing mutual understanding and missing
trust by giving up on their prejudice concerning
Turkey. Drawing attention to the worsening of rela-
tions through anti-Turkey policies, YENEL says that
dialogue at the level of the President, Prime Minis-
ter and Ministers was very limited or almost sus-
pended until the migrant crisis currently affecting
Europe broke out.

“Turkey was not invited to summits from 2004 until the end
0f2015. Therefore, there was a considerable lack of dialogue.
When the migrant crisis broke out, three subsequent summits
were organised. But, why were they organised? They were held to
satisfy the needs of the European Union. However, relations be-
tween the European Union and Turkey should not occur as a
result of events. They should happen naturally. At this point, civil
society organisations could have softened up the environment.
While | was working in Brussels, | would encourage civil society
groups to pay more frequent visits to Brussels. | would also
want them to visit other countries in addition to Brussels so as to talk
to their colleagues and to tell them about Turkey. In other words, di-
alogue should be improved in every field and at every level.
Even if the other party resists, you can pull down walls.”

Commenting on the statements from the EU before
and after the referendum held for constitutional
amendments in Turkey, the Ambassador YENEL at-
tribute these statements to the lack of both dia-
logue and knowledge.
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“Sadece cesitli kaynaklara bakarak birtakim on yargilara va-
nyorlar. Referandum yapildi ve bir netice ¢ikti ortaya. Avrupa
Birligi'nin aciklamasini da gordiik. Bu agiklamayla kalmamaliy-
di. Konsey Bagkani TUSK ve Komisyon Baskani JUNCKER,
Sayin Cumhurbagkanimizi arayip - tebrik ederler etmezler
onu bilemiyorum ama - en azindan kendi goriislerini soyleye-
bilirlerdi. Ama bu yapilmad. Baska diizeylerde de birtakim te-
maslar olabilirdi. Bu temas eksikligi yiiziinden on yargilar
percinleniyor. Ben bu durumu temelde diyalog eksikligine
bagliyorum. Referandum oncesinde ve sonrasinda daha
fazla temas kurulabilseydi birtakim yanlis anlayiglar bel-
ki diizelebilirdi. Bu yapiimadi. Hala ge¢ kalinmis degil. Biz
Avrupa Birligi'nden birazak daha ¢aba bekliyoruz”.

AKPM'nin karar adil olmayan, haksiz ve
yanlis bir karar

Avrupa Konseyi Parlamenterler Meclisinin
(AKPM) Turkiye'yi yeniden denetim siirecine
alarak 2004 6ncesine dénme kararini “tarihi
hata” olarak niteleyen YENEL, konuyla ilgili
gerekli degerlendirmelerin yapilacagini soylu-
yor. Oylama ve alinan karar ile ilgili iki 5nemli
konuya da dikkat ¢ekiyor.

YENEL, Avrupa Parlamentosu ve AKPM'nin al-
digi kararlarla, 15 Temmuz darbe girisimiyle
karsilasan Turkiye'nin yaninda, demokratik te-
melde dayanisma lretecegine, dogru isbir-
ligi mekanizmalari kuracagina, devamli ve
haksiz elestiri yaparak, AB'nin bu konudaki
sorumluluklarini yerine getiremeyen yaklasim-
lar Urettigini belirtiyor. Ve bu “adil olmayan,
haksiz ve yanhs” kararlarin tartisildigi orta-
min da dogru analiz edilerek okunmasi ge-
rektigini belirten YENEL, 324 lyeli AKPM'den
sadece 113 oy ile karar alindigini tarihe not
dusuyor.

“Sayin Bakanimiz Omer CELIK, konu ile lgili olarak ‘Herhan-
gi bir dayanisma iiretmek yerine ¢ok zor sartlar altinda
ozgiirliik-giivenlik dengesini koruyan Tiirk demokrasi-
sine karsi maalesef hakkaniyetli olmayan bir yaklasim
iirettiler... Tiirkiye Avrupa’da misafir degil, ev sahibidir’
dedi. Bu cok yerinde bir degerlendirme. Tiirkiye Avrupa
Konseyinin kurucu iiyesi, yani Avrupa'nin refahina, giivenligine
ortagiz. Tiirkiye'nin Avrupa'da karsitlari olabilir ama ¢ok da dostu
var. Tarihten siiregelen haklanmiz var. Bizi reaksiyonlarla hareket
eden bir iilke gibi konumlandirmalarina izin vermeyiz. Bizim bek-
lentimiz Avrupa Konseyi Genel Sekreteri JAGLAND'in yaklasimina
uygun bir sekilde dogru ishirligi mekanizmalan Gretmeleridir”.

“They become prejudiced by considering various sources. The referen-
dum was held, and a result came out of it. We also saw the statement
from the European Union. It should have gone beyond a single state-
ment. | do not know whether the President of the European Coun-
cil, TUSK and the President of the Commission, JUNCKER will call
and congratulate our President, but at least they could have expressed
their apinions. But it was not the case. Some contacts could have been
established at other levels. Prejudice accentuates due to the lack
of communication. Essentially, | attribute this circumstance to the
lack of dialogue. If more contact had been established before
and after the referendum, the current misunderstanding could
be avoided to a certain extent. It is still not too late. We expect
some more effort from the European Union’.

Decision of PACE is unfair, unjustified and
wrong

Considering as a “historic mistake” the decision by
the Parliamentary Assembly of the Council of Eu-
rope (PACE) on including Turkey into the monitor-
ing procedure once again and returning to the pre-
2004 period, YENEL states that necessary evaluations
will be carried out about this issue. He is drawing at-
tention to two important subjects concerning the
voting and the relevant decision.

YENEL states that owing to the actions of the Europe-
an Parliament and PACE, the EU did not fulfil its re-
sponsibilities. It kept on criticising in an unfair way
rather than standing by Turkey, which went through
the failed coup attempt on July 15. The European
Parliament and PACE should show solidarity in a
democratic way and establish appropriate mech-
anisms of cooperation Indicating that the environ-
ment where these “unfair, unjustified and wrong”
decisions were discussed needs to be properly ana-
lysed and interpreted, YENEL takes note of the deci-
sion made with only 113 votes at PACE which has a
total of 324 members.

“Minister Omer CELIK commented on this issue saying that “Unfor-
tunately, they had an unjust approach towards Turkish democ-
racy maintaining the balance of freedom and security under
very dire conditions rather than showing solidarity. Turkey is
not a guest, but a host in Europe; which is a very sound com-
ment. Turkey is a founding member of the Council of Europe, and we
are apartner of the European welfare and security. There may be oppo-
nents of Eurape in Turkey, but there are also many friends of Eurape. We
have rights acquired from history. We should not allow them to regard
us as a country acting on reactions. Turkey expects them to create ap-
propriate mechanisms of cooperation in agreement with the approach
of the Secretary-General of the Council of Europe, JAGLAND.
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Bu gibi kararlarin sanki her sey bitmis, noktalan-
mis gibi algilanmasinin dogru olmadigini belir-
ten YENEL, Tirkiye ile AB arasindaki iliskilerin
artik siyasi mulahazalarin bir parcasi olmaktan
cikarilmasi gerektigini soyledi.

Karsilikh giivenin yeniden tesisi icin verilen
s6zlerin tutulmasi kadar artik garanti de
onemli

Geri kabul anlasmasi dahil olmak tizere bircok
konunun miizakeresinde bizzat bulunan YE-
NEL, yerine henuz getirilmeyen bazi kriterlerin
Turkiye acisindan gayet rahatlikla halledilebi-
lecegini belirtiyor. Mesela kisisel verileri ko-
ruma yasasinin ¢ikmasi, terorle ilgili yasada
uygun degisikligin yapilmasi ve tiim Ulkelerle
adli isbirligi gibi birtakim hususlar kriterler
arasinda yer aliyor. Ozellikle terérle miicadele
konusunda cok seyin sdylendigine dikkat ce-
ken Buyukelci YENEL, Tirkiye'nin en 6nemli
isteginin AB tarafindan verilen sézlerin yeri-
ne getirilmesine dair gilivence oldugunu soy-
[Gyor.

Stating that such decisions should not be per-
ceived as if everything is over and has come to an
end, YENEL indicated that the relations between
Turkey and the EU must not be a part of political
remarks anymore.

Guarantee is as important as holding onto
promises for the reestablishment of mutual
trust

YENEL who was personally involved in the nego-
tiation talks on many issues including the Read-
mission Agreement states that Turkey can easily
fulfil some unfulfilled criteria. For instance, some
issues such as the promulgation of the law on
the protection of personal data, the amendment
of the law on terrorism in an appropriate man-
ner and judicial cooperation with all countries
are among the criteria. Drawing attention to the
fact that many things have been stated especial-
ly about fight against terrorism, the Ambassador
YENEL indicates that the most important request
of Turkey is a guarantee as to the fulfilment of
the promises made by the EU.
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“Avrupa Birligi hicbir zaman terdrle miicadelemizi zayif-
latacak bir istekte, talepte bulunmadi. Hatta yapilacak
olan degisiklikler, terorle miicadeleyi kuvvetlendirecek diizeyde
olacaktir. Biz bu degisiklikleri yapabilecek kudretteyiz;
ama AB'den de birtakim giivenceler istiyoruz. Ciinkii biitiin
kriterleri yerine getirdikten sonra Komisyonun buna olumlu
bakmasi lazim. Komisyonun olumlu gériisiinden sonra iiye iil-
kelerin olumlu gdriis vermesi lazim. En son noktada da Avrupa
Parlamentosunun onay vermesi gerekir. Avrupa Parlamento-
suyla iliskilerimiz su an ¢ok parlak degil. Bu bakimdan, eger bu
kriterleri yerine getireceksek biz de Avrupa Birligi'nden
olumlu sonug icin bir garanti istiyoruz.”

Avrupa Birligi'nin parcal yapisi oldugunu
ancak istedigi takdirde ¢ok hizl karar vererek
bu kararlari da yerine getirebildiginin altini
¢izen AB Bakanligi Mustesari Buyukelgi YENEL,
goc krizinde bu tecribeyi yasadiklarini
belirtiyor.

“Ben, Avrupa Birligi gecerli bir soz verirse yerine getirebi-
lecegine inaniyorum. Sayin Cumhurbagkanimiza birtakim
sozler verdiler. Bunlarin bir kismi yerine gelmedigi icin
bir giiven bunalimi var. 0 bakimdan bizim su anki teklifimiz
biitiin bunlarin goriisiilebilecegi bir zirvenin yapilmas. Bu zir-
vede biitiin konulari ele alalim, gdriiselim ama ciddi ve gerceki
olsun. Verilen sozler de tutulsun.”

Gerek Tirkiye gerekse AB'yi etkileyen, go-
rintlleriyle tim dinyay! ayaga kaldiran goc¢
krizi konusunda hangi noktadayiz sorusuna
da aciklik getiren YENEL, Turkiye'nin Uzerine
dusen tim sorumluluklari yerine getirdigini
soyliyor. Avrupa Birligi temsilcilerinin, go¢
nedeniyle kurulan kamplari ilk yillarda sadece
ziyaret ederek Ulkelerine donduklerini belir-
ten AB Bakanhgi Mistesari, bu durumun 2015
yazinda degistigini aktariyor. AB'nin ancak
s6z konusu yaz doneminde Tirkiye'ye gelen
gocmenler yasal olmayan yollarla Avrupa'ya
akin halinde gec¢meye baslayinca harekete
gectigini belirtiyor. Diger bir deyisle, kapilari-
na zaman zaman glinde 7 bine ulasan gé¢men
dayaninca, yani kriz olusunca, AB'nin Turki-
ye'ye dondigunid vurguluyor.

“The European Union never had any claim or request which
would weaken our fight against terrorism. As a matter of fact,
potential amendments will strengthen the fight against terrorism.
We are capable of issuing these amendments, but we expect
some guarantees from the EU. The expectation is that the Europe-
an Commission would have a positive approach on this issue after all
criteria are fulfilled. After the favourable opinion of the Commission,
member states should express their positive views on the matter as
well. finally, the European Parliament should approve it. In recent
times, our relations with the European Parliament have not been
great. In this regard, if we will fulfil these criteria, we also expect
a guarantee of a positive result from the European Union.”

Underlining that despite the European Union has
a fragmented structure, it can rapidly take deci-
sions and fulfil the requirements of these decisions
if needed. Ambassador YENEL, the Undersecretary
of the Ministry for EU Affairs, states that this was
made evident during the migration crisis.

“I believe that the European Union can fulfil its promise if
it is a valid one. They gave some promises to our President.
The unmet promises have led to a confidence crisis. In that
sense, our current offer is to organise a summit where all these
issues can be addressed. We should deliberate on and tackle all
matters during this summit, but it should be serious and realistic. The
EU should also abide by their promises.”

To clarify the question ‘where do we stand concern-
ing the migration crisis?, which affects both Turkey
and the EU and the images of which caused quite
a stir in the entire world, YENEL pointed out that
Turkey had fulfilled all responsibilities on its part.
The Undersecretary of the Ministry of EU Affairs,
who mentioned that the representatives from the
European Union just paid a visit to the migration
camps established in the first years of the crisis and
returned to their countries, is indicating that this
situation changed in the summer of 2015. He said
that the EU only took action when migrants com-
ing to Turkey started travelling to Europe illegally in
masses during that summer. In other words, he em-
phasised that the EU turned to Turkey when up to 7
thousand migrants a day came to its doorsteps, in
other words when the crisis broke out.
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“0 zaman Tiirkiye'yi hatirladilar, ‘Tiirkiye'ye yardim
edelim. dediler. Hatta 0 zaman hatirliyorum ki ilgili komi-
ser beni cagirmisti.‘Size ekstra para verelim’ dediler. Nereden
vereceksiniz? ‘IPA fonlarindan’ dediler. Kendi fonlarimizdan
kendi paramizdan Suriyelilere yardim yapacagiz! Boyle tu-
haf bir yaklasim icerisindeydiler...Sayin Cumhurbaskanimiz
Briiksel'e gittiginde ikili bir ziyaret yapmisti. Bu cercevede Av-
rupa Birligi yetkilileriyle bir aksam yemegi yendi. Orada, ‘size
daha fazla kaynak verelim, fasillari acalim, vize muafiyetini
hizlandiralim, giimrik birligini giincelleyelim’ gibi birtakim
vaatlerde bulundular. Arka arkaya ii¢ zirve yapildi bildiginiz
gibi. 18 Mart'ta mutabakata baglandi. 0 mutabakat ile bir-
likte kriz birdenbire kesiliverdi. Neden kesiliverdi? Ciinkii
0 zamana kadar gecen gocmenler nasilsa Tiirkiye'ye don-
meyeceklerini biliyorlardi. “Nasilsa Avrupa Birligi'ne gittik,
adalara gittik, oradan bagka Avrupa Birligi iilkelerine gideriz”
dendi. Ama bu anlagmada her giden kisi geri donecekti.
Ve geri donen kisileri biz kabul edecektik. Bu durum gd¢
krizini bicak gibi kesiverdi. Ger¢ekten en ise yarayan me-
kanizma bu oldu. Dolayisiyla biz iizerimize diisen vazifeyi
yaptik, yerine getirdik.

Peki ya Avrupa Birligi tzerine disenleri yerine
getirdi mi? Mistesar YENEL, Yunanistan'da topla-
nan yaklasik 30 bin gé¢menin oldugunu ve bu
go¢cmenlerin de hukuki statllerinin dizeltilme-
digini soyltyor. Yasal islemler gerceklesmedigi
icin adalarda kalan gd¢menlerin Tirkiye'ye gel-
mesi gerektigi halde gelemedigini belirtiyor.

“....Iki konu var Avrupa Birligi'nin yerine getirmedigi. Bi-
rincisi bize s6z verilmis olan, sadece Suriyeliler icin gerekli
olan 3 milyar avroluk yardim. Bu miktarin ancak yansi
kadari geldi ki o da epey gecikmeli oldu. ikincisi ise; bu
gegislerde dramatik bir diisiis oldugu zaman Avrupa Birligi
iilkeleri goniillii bir yeniden yerlestirme programina
baglayacakti. Bu ne demekti? Tiirkiye iizerinden yilda asag
yukari 150 bin Suriyelinin yasal yollarla Avrupa iilkelerine git-
mesi 56z konusuydu. .. Ama Avrupa Birligi maalesef bunu
baglatmadi. Dolayisiyla Avrupa Birliginin verdigi sozler yeri-
ne getirilmedi ve yine bir giiven bunalimi var”

Tum olumsuzluklara ragmen, Avrupa Birligi ve
bati karsithginin dogru bir bakis a¢isi olmadi-
ginin altini cizen Miistesan Buyiikelci YENEL,
Turkiye'nin yillardir Batinin parcasi oldugunu be-
lirtiyor. Turkiye karsitlari, dlsmanlari, asiri sag ve
solcular kadar Tirkiye dostlarinin da olduguna
dikkat ¢ekiyor. Turkiye'nin bu siirecte hicbir kay-
ba ugramadigini, tam tersine yarar sagladigini
soyllyor.

“They remembered the existence of Turkey only then, and
they said ‘Let’s help Turkey: | even remember that the relevant
commissioner called me. They said ‘We can provide you with ex-
tra money’ | asked "How will you provide it? and they answered
"From IPA funds. We will help Syrians through our resources and
our money! They had such a strange approach. As part of a bilateral
visit, our President travelled to Brussels. Within this framework, a
dinner was organised with the authorities of the European Union.
During that event, they gave some assurances such as ‘we can pro-
vide more resources, open new chapters, accelerate visa exemption
and update the customs union: As you know, three summits were
organised in a row. An agreement was reached on March 18. With
that agreement, the crisis ended swiftly. Why did it come to
an abrupt end? This occurred because migrants passing to Europe
up to that time knew that they would not return to Turkey. They
were believing that “We are in the European Union and islands; we
can go to other EU member states from there”. But, every refugee
would have to return according to this agreement. And we
would have to admit all returnees. This put a sharp end to
the migration crisis. Indeed, this was the most useful mech-
anism. Therefore, we fulfilled that duty.

Did the European Union fulfil the duties on its
part? The Undersecretary, YENEL mentions that
there are nearly 30 thousand migrants in Greece,
whose legal status have not been corrected. He
says that migrants staying on islands cannot
come to Turkey as legal procedures have not been
completed.

“...There are two requirements which are not fulfilled by the
European Union. Firstly, an aid at an amount of EUR 3 bil-
lion that was pledged to us to be allocated only for Syrians.
Only half of this sum was unlocked, and it was quite de-
layed. Secondly, EU member states should have initiated
a voluntary resettlement programme when there is a dra-
matic and sustained drop. What did it mean? Nearly 150 thou-
sand Syrians should be going to European countries legally from
Turkey per year. But, unfortunately, the European Union did
not initiate it. Therefore, the promises by the European Union
were not fulfilled, and a confidence crisis exists.”

Underscoring that opposition to the European Un-
ion and the West is not an appropriate perspective
in spite of all negative issues, the Undersecretary
Ambassador, YENEL mentions that Turkey has been a
part of the West for years. He draws attention to the
presence of allies of Turkey as well as adversaries,
enemies, extreme right and left-wingers. He says that
Turkey has not incurred any loss during this process,
but on the contrary has benefited.
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“Herkes bize karsi degil. 0 bakimdan bizim Avrupa Bir-
ligi'nden ¢ikan herhangi bir ifadeyi biiyiitmememiz
lazim. Avrupa Parlamentosunda bazi parlamenterler Tiirkiye
karsiti seyler soyliiyorlar. Bizim basinda hemen biiyiik bir yan-
ki buluyor. Halbuki hichir nemi yoktur o kisinin... Ve bizim
sonucta biraz daha sogukkanh olmamiz lazim. Avrupa
Birligi siirecini sogukkanli bir sekilde siirdiiriirsek bizim
yararimiza olacaktr...
ugramadik. Biz, simdiye kadar Avrupa Birligi katilim siirecin-
den sadece yararlandik. Cevrenin korunmasi olsun, tiiketici-

Biz bu siire¢ boyunca hi¢ kayba

nin korunmasi olsun her alanda yapilan reformlar, degisiklikler
ve uyum faaliyetleri bizim yararimiza oldu. Onu da unutmamak
gerekir”

AB Komisyonu BaskaniJean -Claude JUNCKER'in
2014 yilinin son ceyreginde is basina geldikten
sonra kendi déneminde, yani 2019’a kadar,
bir genisleme olmayacagini séyledigini ha-
tirlatan YENEL, AB'deki en 6nemli gliclerden
birinin aslinda ‘genisleme’ olduguna dikkat ce-
kiyor.

“Not everyone is against us. In that sense, we should not
attach great importance to just any statement from the
European Union. Some parliamentarians at the European Parlia-
ment are making anti-Turkey statements, which immediately have
a broad coverage in our press. However, that person may be of little
importance. And we need to be a little bit calmer in the end. If
we endure the process of the European Union in a calm way,
this will turn out to our advantage. We have not incurred
any loss during this process. We have only benefited from the
process of accession to the European Union up to now. Reforms,
amendments and harmonisation activities in areas ranging from the
protection of the environment to the protection of consumers are all
beneficial to us. We should also remember this.”

As a reminder, after he took office in the last quarter
of 2014, Jean-Claude JUNCKER, the President of
the European Commission stated that there would
be no enlargement activity during his tenure or, in
other words, until 2019. YENEL, however, claims
that one of the greatest strengths in the EU is ‘en-
largement.

Bu progmam Aerupa Birligh ve Tarkiye Comhuriyer

tarafindan finanse adilmektedir
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Ornegin, Sirbistan ile Kosova’nin AB’ye girme
hayallerinin, barismalarinin ardindan giiclendi-
gine dikkat ¢ceken YENEL, genisleme hayalinin
ortadan kalkmasinin sikinti yaratabilecegini
soyltyor. Hig stiphesiz ki Tiirkiye acisindan du-
rum farkli. Turkiye'nin, Gye olmadan da her za-
man ayakta kalabilecek giiclii bir Glke oldugunu
soyleyen YENEL, stratejik hedefe odaklanma-
nin gerekliliginden bahsediyor. Tiirkiye'nin
Avrupa Birligi ile birlestiginde ¢ok daha bii-
yiik bir gli¢ haline gelecegini belirtiyor. Hem
Tiirkiye hem de AB acisindan bu birlesmenin,
ekonomik glicl, siyasi ve askeri glicline oranla
daha biytk olan Avrupa’ya da ciddi katki sagla-
yacaginin altini giziyor. Avrupa Birligi'nin icinde
yer alacak bir Tirkiye'nin, niifus yogunlugu ba-
kimindan Almanya kadar haklara sahip olma-
sinin, konusulan en blyilk endiselerin basinda
yer aldigini séyleyen YENEL, bu arglimanlarin
diyalog ile ortadan kaldirimasi gerektigine ina-
niyor.

“Acaba Tiirkiye'nin rolii bu mekanizma igerisinde (AB icinde)
nasil olacak? Bu endiseleri de gidermemiz lazim. Biz eger
Avrupa Birligi'ne gireceksek, Avrupa Birligi'ni sarsmak ve
zayiflatmak icin degil giiclendirmek icin girecegiz. Do-
layisi ile bu mesajlarin da verilmesi ve karsi tarafca da
alinmasi lazim. iste dedigim gibi diyalog eksikligi var ve
bu sikinti giderilmedikce rahat rahat konusamiyoruz.
Bagka seylere odaklaniyoruz. Kibris engeli var, agir irkgilik var,
on yargilar var. Bunlari atlatabilmemiz lazim. Daha genis agi-
dan bakmamiz gerekiyor.”

Daha genis acidan bakabilmek hem Tiirkiye hem
de AB icin 6nemli bir kistas. Her iki tarafin Gst di-
zey siyasetcilerinin, Tirkiye'nin yerine getirdigi
kriterlerin hakkini teslim etmek; AB'nin yerine
getirmesi gereken kriterleri hayata gecirmesini
saglamak; gliveni yeniden tesis etmek; dnyargi-
lari bir kenara birakarak hakkaniyetli tavir gdster-
mek ve serinkanl bir pencereden bakarak diya-
logu kopartmamak icin caba gostermeye devam
etmeleri gerekiyor. Farkli platformlarda kurduk-
lar ortakliklarla farki konular cevresinde bir ara-
ya gelen sivil toplum kuruluslarinin gelistirdikleri
diyalog, uzun vadede hic sliphesiz ki tim bu ilis-
kileri daha olumlu kilip, birbirini daha iyi anlayan
toplumlarin olusmasina ciddi katki saglayacak.

For example, YENEL, who draws attention to the
strengthening of Serbia and Kosovo's after the
realisation of their dreams to be members in the
EU, says that the disappearance of the dream of
enlargement may prove to be problematic. Un-
doubtedly, the situation is different for Turkey.
Stating that Turkey is a stable country that can
always survive without being a member, YENEL
mentions about the need for focusing on a stra-
tegic objective. He indicates that Turkey will be
a much greater power when it unites with the
European Union. He also emphasises that this
union of Turkey and the EU will make a considera-
ble contribution to Europe’s economic strength, as
well as its political and military power. He stated
that if Turkey is included within the EU, in respect
to population density, Turkey will have as much
EU rights as Germany. And he underlined that this
is one of the most significant concerns. However,
YENEL believes that these arguments need to be
eliminated through dialogue.

“What will be the role of Turkey in this mechanism (within the EU)?
We need to eliminate these concerns. If we are accepted into
the European Union, we will do so to strengthen the European
Union rather than destabilising or weakening it. Therefore,
these messages need to be given and received by all the parties
involved. As | have stated, there is a lack of dialogue, and we
cannot speak at ease unless this problem is eliminated. We
focus on random topics. (yprus is presently an obstacle. Extreme
racism and prejudices are all present. We need to overcome these
problems. We need to have a broader perspective.”

Having a broader perspective is an important cri-
terion for both Turkey and the EU. Senior politi-
cians of both parties have to ensure that credit is
given to Turkey for fulfilling the criteria; to make
sure that the EU meets standards on its part; that
trust is re-established; leave prejudices aside by
adopting an equitable approach and to contin-
ue to put effort to promote dialogue by having a
neutral perspective. The dialogue developed by
civil society organisations meeting for different
topics through partnerships established thereby
on various platforms will, undoubtedly, make all
these relations more positive and make a consid-
erable contribution to the creation of societies
that understand each other better.
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SiViL TOPLUM SERTORU CALISTAYLARI 300'DEN FAZLA STK TEMSILCISININ
KATILIMIYLA ANKARA VE iSTANBUL'DA GERCEKLESTIRILDI

CIVIL SOCIETY SECTOR WORKSHOPS ORGANISED IN ANKARA AND ISTANBUL WITH
THE PARTICIPATION OF MORE THAN 300 CSO REPRESENTATIVES

Katlllm Oncesi Mali Yardimlarin 2014-2020
yillarini kapsayan doneminde, AB Turki-
ye'ye sivil toplum alaninda kullanilmak tzere
190 milyon avro kaynak ayirdi. Bu kaynak ile
sivil topluma yonelik destek programlarinin
hazirlanmasi slrecini ise Avrupa Birligi Ba-
kanlhg yuriitiyor. Avrupa Birligi Bakanhgi bu
programlamayi yaparken, yani yeni donem
hibe destedi projelerini hazirlarken, hem sivil
toplumun giincel ve oncelikli ihtiyaclarina
cevap verebilmeyi hem de sivil toplum kuru-
luslarinin (STK) bu siirece aktif ve genis kati-
limini hedefliyor.

I n the phase of Pre-Accession Financial Assis-
tance covering 2014-2020, the EU allocated
EUR 190 million to Turkey for use in the field of
civil society. The process of preparing support pro-
grammes intended for the civil society through this
resource is managed by the Ministry for EU Af-
fairs. While planning this programme or, in other
words, preparing projects for the new phase, the
European Union aims to respond to the current
and primary needs of civil society on the one
hand and to engage civil society organisations
(CSOs) in this process in an active and broadway
on the other.
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iste bu hedef dogrultusunda, AB finansmaniy-
la bir proje baslatildi. “Sivil Toplum Sektorii
2016-2017 Do6nemi Programlama Siirecine
Hazirlik ve Uygulama Destegi Projesi” adiyla
Temmuz 2016 tarihinden itibaren yiritilen
bu projeyle, sivil topluma saglanacak destek-
lerin cercevesinin sivil toplumun katilimi ile
birlikte cizmek hedefleniyor. Proje kapsamin-
da yerel ve ulusal diizeyde Sivil Toplum Calis-
taylari diizenlenmesi planlaniyor.

Sivil Toplum Sektori Calistaylarinin ilki 15
Subat 2017 tarihinde Ankara'da; ikincisi 30
Mart 2017 tarihinde istanbul’da sivil toplum
kuruluslarinin genis katilmiyla gerceklesti.
Avrupa Birligi Bakanhgi Miustesari Blylkelci
Selim YENEL, Avrupa Birligi Bakanhgi Miste-
sar Yardimcisi Dr. Mehmet CANGIR, AB Tiirkiye
Delegasyonu Baskan Yardimcisi Sayin Gabriel
Munuera VINALS, Avrupa Birligi Bakanligi Pro-
je Uygulama Baskani Biilent OZCAN, ile istan-
bul Vali Yardimcisi ve AB Temas Noktasi Ahmet
ONALn da katihm sagladigi Calistaylarda yak-
lasik 40 farkh ilden 300'den fazla STK temsil-
cisi yer aldi. Calistaylarin devamiysa, 6niimiiz-
deki aylarda farkl illerde gerceklestirilecek.

Gabriel MUNUERA
VINALS

»oo

In line with this objective, an EU financed project was
initiated. This project titled “Technical Assistance for
Support to the Preparation and Implementation of
the Turkey Civil Society Sub-Sector Programming
2016-2017"is implemented since July 2016 and aims
to develop the framework of the assistance to be pro-
vided to the civil society through engagement of the
society. Within the scope of the project, it is planned
that Civil Society workshops will be organised at the
local and national level.

The first Civil Society Sector Workshop was organ-
ised in Ankara on February 15, 2017, while the sec-
ond one was organised in istanbul on March 30,
2017, with broad participation of civil society organ-
isations. More than 300 NGO representatives from
nearly 40 different provinces attended the Work-
shops. Ambassador Selim YENEL - Undersecretary
of the Ministry for EU Affairs, Dr. Mehmet CANGIR -
Deputy Undersecretary of the Ministry for EU Affairs,
Mr. Gabriel Munuera VINALS - Deputy Head of the
EU Delegation to Turkey, Biilent OZCAN - Director of
Project Implementation at the Ministry for EU Affairs,
and Ahmet ONAL - Deputy Governor of istanbul and
EU Contact Point also attended these workshops.
Subsequent workshops will be organised in different
provinces in the forthcoming months.
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Calistaylarda, sivil toplum sektorliniin 6nce-
likleri ve hedefleri konusunda katilimcilarin
farkindaliklari arttirildi. AB Mali Yardimlari
Kapsaminda STK’lara Saglanacak Destekler
konusunda STK'lar bilgi verildi.

Calistaylarin 6gleden sonra gerceklesen otu-
rumlarinda ise, sivil topluma verilecek destek-
lere iliskin projelerin hazirlandigi sirece sivil
toplum kuruluslarinin aktif katilimlarinin nasil
saglanabilecegi konusu masaya yatirildi. AB
mali yardimlarinin sivil toplum kuruluslarinin
hangi ihtiyaclarina cevap bulabilecegi konula-
ri grup calismalari sirasinda tartisildi. Grup ¢a-
lismalarinda, AB mali yardimlari kapsaminda
gelistirilecek hibe programlarina ve projelere
iliskin gorus ve oneriler paylasildi. Calistaylar-
da STK’lar tarafindan dile getirilen goris ve
Oneriler bir rapor haline getirilerek Avrupa Bir-
ligi Bakanligi'nin web sayfasinda yayinlanacak.

During the workshops, awareness of participants
was raised concerning the priorities and objectives
of civil society sector for the period of 2014-2020 of
Pre-Accession Financial Assistance. NGOs were in-
formed about the Supports to be Granted to NGOs
within the Scope of EU Financial Assistance.

During the afternoon sessions of the workshops, de-
tailed discussions were conducted on how to ensure
the active participation of civil society organisations
in the project development process concerning the
support to be granted to them. During group activ-
ities, participants discussed which needs of civil so-
ciety organisations could be met with EU financial
assistance. Opinions and proposals regarding the
grant schemes and projects to be developed within
the scope of EU funding were shared during group
activities. Opinions and suggestions expressed by
CSOs during the workshops will be compiled in a re-
port and published on the web page of the Ministry
for EU Affairs.
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KADINLAR GOC YOLUNDA PROJESI, YUREKLERE DOKUNAN BiR BELGESEL
GOSTERIMIYLE TAMAMLANDI

WOMEN ON THE MOVE PROJECT COMPLETED WITH A TOUCHING DOCUMENTARY

adin ve Demokrasi Dernedi'nin (KADEM),

Turkiyeden Uluslararasi Miilteci Haklari
Dernegi (UMHD) ve italyadan EUROCULTURA
ile ortaklasa yuruttigu Kadinlar Gé¢ Yolunda
projesinin sonugclari, bir yillik yogun ¢alismanin
sonugclarini kapanis toplantisinda paylasti.

Toplantiya KADEM Genel Baskani Dog. Dr. Sare
AYDIN YILMAZ, KADEM Genel Baskan Yardim-
cisi Siimeyye ERDOGAN BAYRAKTAR, Yone-
tim Kurulu Uyeleri ile Avrupa Birligi Bakanhgi
Mistesar Yardimcisi Dr. Mehmet CANGIR de
katildi. Suriyeli ressam Sumaya KHADRE'nin
resimlerinden olusan bir sergi ile baslayan ka-
panis etkinligi Uluslararasi Miilteci Kadinlar
Paneli ile devam etti ve proje kapsaminda ha-
zirlanan Ayrilik isimli belgeselin gala gosteri-
siyle son buldu.

he Women On the Move project implement-
ed by Women and Democracy Association
(KADEM) in cooperation with the International
Refugee Rights Association (UMHD) from Turkey
and EUROCULTURA from Italy shared the results of
the one-year intensive work at the closing meeting.

The president of KADEM, Assoc. Prof. Sare AYDIN
YILMAZ, Vice President of KADEM, Siimeyye ER-
DOGAN BAYRAKTAR, Members of the Board of Di-
rectors and Deputy Undersecretary of the Ministry
for EU Affairs, Dr. Mehmet CANGIR attended the
meeting. The closing event started with an exhi-
bition composed of the paintings by Syrian artist
Sumaya KHADRE was followed by the International
Refugee Women Panel, and the event came to an
end with the premiere of the documentary Separa-
tion prepared under the scope of the project.
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Kadin miiltecilerin yasadiklari gercek problem-
leri ve ihtiyaclarini belirlemek {izere yola ¢ikan
proje, ayni zamanda miuiltecilerin yasal haklari
ve diizenlemeler hakkinda farkindalik yaratma-
yI hedefledi. Bu konuda cesitli egitimler ve ca-
hstaylar gergeklestirildi. Turkiye'de 400U askin
Suriyeli kadin ile gorusiilerek, yasal haklarini
ne kadar bildikleri, eksik noktalarin ne oldugu,
kendilerine verilen hizmeti nasil bulduklari orta-
ya koyan ve ihtiyaclarini belirleyen bir arastirma
gerceklestirildi. Multeciler ve milteci entegras-
yonu konusunda Avrupa ve Tiirkiye'de yapilan
iyi uygulamalar arastirildi.

“Ayrihik” isimli belgesel film; istanbul, Gaziantep
ve Hatay’'da kamplarda ve kamp disinda yasayan
8 miilteci kadinin hikayesinden yola cikti. Bel-
gesel, iclerinde ressam Sumaya Khadre'nin de
bulundugu, Fransizca 6gretmeni, matematik
o6gretmeni, ekonomist, insaat miihendisi gibi
farkh mesleklere sahip Suriyeli kadinlarin, Tirki-
ye'ye go¢ sonrasinda kendilerine yeni bir hayat
kurmalarinin hikayesini anlatiyor. "Ayrilik’, farkli
kadin profilleri ve nitelikleri Gizerinden farkinda-
lik yaratarak kamuoyundaki yanlis miilteci algi-
sini yitkmak icin dnemli bir adimi da atmis oluyor.

Proje hakkinda daha detayh bilgi icin http://si-
viltoplumdiyalogu.org/project/kadinlar-goc-yo-
lunda/ adresini ziyaret edebilirsiniz.

The project which was launched to identify the
real problems and needs of refugee women,
also aimed to raise awareness on the legal rights
of refugees and the relevant regulations. Various
training events were held in this regard and work-
shops were organised. More than 400 Syrian
women living in Turkey were interviewed and a
survey was conducted to find out to what extent
these women knew their legal rights, the relevant
drawbacks, how they evaluated the service pro-
vided to them and their needs. Best practices in
Europe and Turkey regarding refugees and the
integration of refugees were investigated.

The documentary called “Separation” focused
on the story of 8 refugee women living inside
and outside camps in Istanbul, Gaziantep and
Hatay. It tells the story of women, including the
artist Sumaya Khadre, from different professions
such as language teacher, mathematics teach-
er, economist, civil engineer in Syria, who set up
a new life after immigrating to Turkey. ‘Separa-
tion” is also an important step towards breaking
down the misperception of refugees in the public
by creating awareness through different female
profiles.

For more detailed information on the project, you
can visit http://siviltoplumdiyalogu.org/project/
kadinlar-goc-yolunday.
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~ZCO-FRIENDLY PLASTICS MEETINGS

FEBRUARY 7, 2017

PLASTIiK SANAYICILERI AVRUPA'YA CEVRECI UYGULAMALARINI ANLATTILAR

PLASTICS INDUSTRIALISTS INFORMED EUROPE ABOUT THEIR
ENVIRONMENTALIST PRACTICES

lastik Sanayicileri Dernegi (PAGDER), Slo-

venya Plastik Kiimelenmesi GIZ-Grozd
Plasttehnika ile ortaklasa yurittigi Doga Dos-
tu Plastikler projesinin kapanis toplantisini ger-
ceklestirdi. PAGDER Baskani Reha GUR, 35 mil-
yar dolar buyukligu ile yaklasik 325 bin kisiye
istihdam saglayan Turkiye plastik sektoriinin,
Doga Dostu Plastikler projesi sayesinde, Avru-
pa ile iliskilerini giiclendirdigini belirtti. GUR,
en 0nemli kazanimlardan birinin de hem cevreci
hem de plastik sektortindeki ‘karbon ayak izini’
azaltici uygulamalarin, karsilikli aktariimasi oldu-
gunu soyledi.

Plastik sektoriinde faaliyet gdsteren firmalarin
biyiik cogunlugunu olusturan KOBIi’lerde enerji
verimliligi ve ¢evre konularindaki farkindahgi
ve biling diizeyini artirmayi da hedefleri arasina
alan Doga Dostu Plastikler projesi, yola 174 liye
ile yapilan anket calismasiyla cikti.

urkish Plastics Industrialists’ Association

(PAGDER) organised the closing meeting of
the Made it Eco-Friendly project implemented in
cooperation with Slovenian Plastics Cluster GIZ-
Grozd Plasttehnika. Chairman of PAGDER, Reha
GUR stated that the Turkish plastics sector, em-
ploying nearly 325,000 people with a size of 31
billion euros, strengthened its bonds with Europe
through the project. Glir also stated that one of the
most significant achievements was the transfer of
environmentally-friendly practices and also prac-
tices aimed at reducing ‘carbon footprint’ in the
plastics sector.

The Made It Eco-Friendly project, which also seeks
to raise awareness and consciousness on energy
efficiency and the environment in SMEs (which
constitute the majority of firms engaging in the
sector of plastics), started its activities with a
questionnaire conducted with 174 members.
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Sektoriin mevcut durumunu analiz eden bu calis-
manin ardindan AB iilkelerindeki iyi uygulamala-
rin Tiirkiye'ye transfer edilmesi safhasina gegildi.
Bunun icin Slovenya plastik endustrisinin yenilik-
¢i ve cevreci Uretim teknolojileri konusunda 6nde
gelen 14 firmasi, 1 arastirma enstitiisii, 2 sanayi
kiimesi ve 1 sanayi odasi ziyaret edildi. Bu sayede
Turkiye'deki firmalarin, enerji verimliligi hususunda
donusim saglamalari i¢in 6n calismalar tamam-
landi. Ayrica Uretimi yapilan ¢evre dostu Urlinlerin
yayginlastinlmasinin 6nu acildi. Gerektiginde sag-
lam, tliy kadar hafif, cam kadar saydam veya kuvars
kadar isiya dayanikli ve ekonomik olan ¢evre dostu
yenilikgi plastik tirlinlerin Avrupa Birligi pazarin-
da tanitilmasi acisindan da proje hedefine ulasti.

439 liye ile bire bir temas edilen projenin uygula-
ma siresi boyunca firmalara gidilerek doga dos-
tu plastik lrinler incelendi ve cevreci ¢oziimler
dinlendi. Toplamda 5 fuara katim saglanan proje
kapsaminda, saha arastirmasi sonuglarinin yani sira
87 yenilik¢i Uriintin bilgilerinin de paylasildig bir
proje kitabi hazirlandi. Tim bu faaliyetler sonucu
projeye katilan Tiirk firmalari Avrupa Birligi icinde
tanitim ve bilgi degisimi imkanina kavustu, sek-
tér de kendini anlatma firsatini yakaladh. iki tilke
sanayicileri, cevre ve enerji verimli Uretim stirecle-
ri hakkinda gors alisverisinde bulundu.

Doga Dostu Plastikler projesi, plastik sektoriiniin
yenilik¢i ve cevre dostu 6zelligi yiiksek olan Griin-
lerinin toplam Uretim icindeki payinin artirlmasina
yonelik saha arastirmalari da gergeklestirdi. Model
olabilecek érnekler tespit edilerek paylasildi. Or-
negin karbon izini azaltmaya yonelik yontemler,
enerji kullaniminin diisuiriilmesi, geri dontisiim,
sifir atik tiretim tesisleri gibi konulara yer verilerek
bilgilendirmeler yapildi.

Proje hakkinda daha detayll bilgi icin www.cevre-
ciplastikler.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

H = .

Following this activity which analysed the cur-
rent status of the industry, the process of trans-
ferring best practices in EU countries to Turkey
was initiated. For this purpose, visits were paid
to fourteen firms, one research institute, two
industrial clusters and one chamber of indus-
try, pioneering innovative and environmental-
ly-friendly production technologies in Slove-
nian plastics industry. In this way, preliminary
activities were performed to ensure the transfor-
mation of Turkish firms into much more energy
efficient ones. Moreover, this action paved the
way for the dissemination of environmental-
ly-friendly products. The project also achieved
its objective of promoting to the EU market
environmentally-friendly and innovative plas-
tic products, which can be robust, light as air,
transparent as glass or heat-resistant as wells
being economical as quartz if need be.

During the implementation phase of the project,
where 439 members were directly contact-
ed, visits were paid to firms, environmental-
ly-friendly plastic products were examined,
and information was received on environmen-
talist solutions. Within the scope of the project,
five fairs were attended, a project book was
prepared to share the results of field research as
well as information concerning 87 innovative
products. As a result of all these activities, the
Turkish firms participating in the project had
the opportunity to promote and exchange in-
formation within the European Union, and the
sector got the chance to support itself. Indus-
trialist of both countries exchanged views on
environmentally-friendly and energy-efficient
production processes.

The Made It Eco-Friendly project also conduct-
ed field research aimed at increasing the share
of innovative and environmentally-friendly
products in the total production of the plastics
sector. Products which could set examples were
identified and shared. For example, topics such
as methods aimed at reducing carbon foot-
print, reduction of energy consumption, re-
cycling, zero-waste production facilities were
covered and information was provided thereon.

For more detailed information on the project,
you can visit www.cevreciplastikler.com.
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DENEYIMSEL OGRENME PROJESI, EGiTIM SISTEMINE ONEMLI
KATKILAR SUNARAK TAMAMLANDI

EXPERIENTIAL LEARNING PROJECT COMPLETED WITH CONSIDERABLE
CONTRIBUTIONS TO THE EDUCATION SYSTEM

D eneyimsel Ogrenme projesi, 6grencilerin
6grenme oyunlari, rol calismalari, simi-
lasyonlar sayesinde eglenerek ogrendikleri;
pasif ve dinleyen yerine aktif ve uygulayici ol-
duklarn etkin bir 6grenme yaklasimini hayata
gecirdi. Proje, Tirkiye'de ilk defa diizenlenen
Deneyimsel Ogrenme Zirvesine de ev sahip-
ligi yapti. Bu 6grenme yaklasiminin diinyadaki
kurucusu olan Prof. Dr. David KOLB, toplantiya
telekonferans araciligi baglandi, katki sundu. Zir-
veye katilan yaklasik 140 katihmci interaktif se-
kilde, Prof. Kolb'a soru sorma sansini da yakaladi.

Deneyimsel Egitim Merkezi Dernegi’'nin yurtt-
tigi Deneyimsel Ogrenme projesi, Tiirkiye'nin
10 farkli sehrinde gorev alan 15 6rgiin egitim
ogretmeni ile sivil alanda ¢alisan 15 genclik ca-
lisaninin deneyimsel 6grenme alanindaki kapa-
sitelerinin artirilmasini hedefleyerek yola cikti.
Bu cercevede, erken okul terkleriyle miicadele
edebilmek adina Paulo Freire'nin tekniklerini
kullanarak deneyimsel 6grenme metodolojisinin
yerellestirilmesi ve bu sayede de 6grencilerin
ve genclerin becerilerinin gelistirilmesi amac-
landi. Bir diger deyisle, ulusal ve uluslararasi se-
viyelerde uygulanan deneyimsel 6grenmenin,
yerelde uygulanmasindaki giicliiklerin tespit
edilmesi ve bu glicliikleri ortadan kaldirmaya
yonelik bakis acisi projeyi sekillendirdi.

E xperiential Learning project introduced an
active learning approach through which
students learned in an enjoyable way through
games, role-play, simulations, and they were
active participants instead of being passive listen-
ers. The project hosted the “Experiential Learning
Summit” which was organised in Turkey for the
first time. Prof. David KOLB, the founder of this
learning approach in the world, made his contri-
bution to the meeting by connecting through a
teleconference. Nearly 140 participants of the sum-
mit also had the opportunity ask questions to Prof.
KOLB in an interactive way.

Experiential Learning project implemented by the
Association of Experiential Training Center was
launched to increase the experiential learning ca-
pacities of 15 formal education teachers working
in 10 different cities of Turkey and 15 youth profes-
sionals working in the civilian area. This project is
aimed at localising the experiential learning meth-
odology by using the techniques of Paulo Freire to
fight against early school drop-out and, according-
ly, at improving the skills of students and young-
sters. In other words, the project was shaped by the
identification of difficulties in the local implementa-
tion of experiential learning applied at the national
and international levels and a perspective intend-
ed to eliminate such problems.
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Turkiye'den Gaziantep Egitim ve Genclik Dernegi
ile Eskisehir Genglik Haklarnn Dernegi, Yunanis-
tan’dan Ergon Training ve Estonya’dan da Rouge
Youth Club’un ortak oldugu projeyle deneyimsel
o6grenmenin yerellesmesi adina lic 6nemli ihtiyag
karsilandr:

1. Yerel egitmenlerin kapasitesinin gelistirilmesi -
uzmanlasma,

2. Deneyimsel 6grenme kaynaklarinin Tirkceye
cevrilmesi - Tirkcelesme,

3. Bu 6grenme yontemlerinin yerelde uygulanma-
ya hazir hale getirilmesi - yerellesme.

DENEYIMSEL OGRENME NEDIR?

Deneyimsel 6drenme, dogrudan yasanmis bir deneyimden

anlam g¢karma ve dgrenme siirecidir. Cesitli tematik ko-

nularda uygulanan simiilasyonlar, oyunlar ve egzersizler
ile 6grenen, gercege yakin yapay bir deneyim elde eder. Bu
deneyim dgrenenin kendisini kesfetmesine, soz konusu temay
yasayarak 6grenmesine ve belki de en dnemlisi i¢sellestirmesine
olanak tanur.

Deneyimleyerek dgrenme kurami gesitli filozof ve egitim bilimi-
ler tarafindan gelistirilmis olmakla birlikte, kurami en genel hat-
lanyla cerceveye oturtan David A. KOLB'dur. Kuramin giki noktasi
ise Amerikali Filozof John DEWEY'e kadar uzanir.

Gaziantep Training and Youth Association and
Eskisehir Association for Youth Rights from Tur-
key, Ergon Training from Greece and Rouge
Youth Club from Estonia attended as partners of
the project met three essential needs for the lo-
calisation of experiential learning:

1. Capacity building - specialisation for local
trainers,

2. Translation of the sources of experiential
learning to Turkish,

3. Preparing these learning methods for use at
the local level - localisation.

WHAT IS EXPERIENTIAL LEARNING?

Experiential learning is the process of inference and learning
directly from experience. The learner gains artificial experience
that is very similar to real-life through simulations, games and
exercises applied on various thematic subjects. This experi-
ence enables the student to discover himself/herself, to learn the
relevant theme through experience and, maybe most importantly,
tointernalise it.

While the theory of experiential learning was developed by many
philosophers and pedagogues, David A. KOLB is the scholar that
conceptualises the theory in general terms. The starting point of
the theory goes back to the American Philosopher John DEWEY.

AKTIF UYGULAMA
ACTIVE IMPLEMENTATION
SOYUT HiPOTEZ SOMUT DENEYIM
ABSTRACT CONCEPTUALIZING CONCRETE EXPERIENCE
YANSIMACI GOZLEM

REFLECTIVE OBSERVATION
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Proje suresince genclik calisanlari ve ogret-
menler ile bire bir calisilarak deneyimsel 6g-
renme konusundaki bilgi ve tecriibe aktarildi,
konuya iliskin egitimler verildi. Yunanistan ve
Estonya’ya yapilan calisma ziyaretlerinin ardin-
dan 30 katilimci kendi illerine dénerek diya-
log toplantilar ve egitimler yoluyla hem bil-
gilerini pratige doktuler hem de 501 cocuk
ve gence ulastilar. Deneyimsel 6grenmenin
yerellesmesine yonelik olarak bir de kilavuz
kitap (Ezilenlerin Deneyimsel Pedagojisi) hazir-
land. Sivil toplum calisanlari Suriyeli miilteci
cocuklardan liniversite 6grencilerine, cezaevi
goniillilerinden dezavantajli genglere kadar
genis bir yelpazede 148 gencle calisti. Bunun
disinda, kurulan web sitesi Uizerinden 100‘e ya-
kin farkli 6grenme aracina dogrudan ulasim
saglanirken, Tiirkceye cevrilen kaynaklar da
paylasildi.

During the project, activities were performed by
working one-on-one with youth professionals
and teachers, information and experiences were
shared about experiential learning and training
activities were carried out on the subject. Fol-
lowing studly visits to Greece and Estonia, these 30
participants returned to their provinces and put
their knowledge into practice and had access to
501 children and youngsters through dialogue
meetings and training events. A guidance book
(Experiential Pedagogy of the Oppressed) was pre-
pared to localise experiential learning. Civil society
professionals worked with of 148 youngsters from
different backgrounds ranging from Syrian child ref-
ugees to university students, prison volunteers and
disadvantaged young people. Also, it is possible to
have direct access to nearly 100 different learning
tools over the website of the project and the sourc-
es translated into Turkish were also shared.

ATATURK

it e WERRET]
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Yunanistanh Ortak Ergon Training

“Ortaklarimizdan yeni araglar ve metotlar dgrendik. Ama ayni za-
manda bu, kendi egitim kapasitemizi ve biitiin bu yeni 6grendik-
lerimizi kendi egitim aktivitelerimizde nasil daha iyi bir sekilde kul-
lanabilecegimiz konusunu yeniden diisiinmemize olanak saglad1.”

Estonyali Ortak Rouge Youth Club

“Kurdugumuz ortakliklar, bizleri, bu iilkelerdeki farkli sivil top-
lum kuruluslarinin ¢alisma metotlari ile tanigtirdi. Boylece biz de
ogrenme beklentileri ve ihtiyaclarini daha iyi anlayabildik. Yeni
ortakliklar kuruldu ve yeni proje fikirleri ortaya cikt1. Yeni arag ve
metotlan dgrendik ve metodolojiye iliskin yeni teorik materyal-
lere ulagabildik.”

Ogretmenler ise okullarda gerceklestirdikleri
yerel egitimler ve diyalog toplantilari ile 353
ilkokul ve lise 6grenciyle ¢alisma imkani bul-
dular. Siniflarindaki brans derslerini alisilagel-
misin disinda interaktif bir sekilde uygulama-
ya basladilar. Orgiin egitimde gérev alan pek
cok 6gretmen katilimci, Freire'nin tekniklerini
o0grenmelerinin ardindan o6grencileriyle daha
etkin iletisim kurduklari, 6grencilere kendileri-
ni 6zgur hissedebilecekleri alan tanidiklari ve
dersleri daha interaktif, eglenceli ve 6grenci
merkezli hale getirdikleri bilgisini verdiler.

Proje hakkinda daha detayl bilgi edinmek ve
kaynak ve araclara ulasmak icin www.deneyim-
selogrenme.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

Ergon Training - the Partner from Greece

“Our partners have taught us new tools and methods. Moreover,
this has also enabled us to reconsider our training capacity and
how to use our recent learning in our training activities to suit the
situation best.”

Rouge Youth Club - the Partner from Estonia

“Newly-established partnerships have introduced us to the working
methods of different civil society organisations in these countries.
Thus, we can have a better understanding of learning expectations and
needs. New partnerships have been established and new project ideas
have been created. We have learned about new tools and methods and
now have access to new theoretical materials concerning methodology.”

Teachers had the opportunity of working with 353
primary and high school students through the local
training events and dialogue meetings organised at
schools. They started teaching their subject-mat-
ter courses in their classes in an unusually inter-
active way. Many participant teachers working in
the field of formal education stated that they estab-
lished communication with their students in a more
efficient way, left space for their students to feel free
and taught their courses in a more interactive, en-
joyable and student-oriented way after learning the
techniques of Freire.

To have more detailed information on the project
and to have access to sources and tools, you can visit
www.deneyimselogrenme.com.
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iSTE GENCLIK PROJESINDE HEM TURKIYE HEM DE AVRUPA
ICIN BiR ILK GERCERLESTI

A GROUND-BREAKING ACTIVITY IN THE YOUTH AT WORK PROJECT FOR
BOTH TURKEY AND EUROPE

T Um diinyada oldugu gibi Tiirkiye'deki geng
issizligine bir ¢6ziim aramak, genclerin
toplumda katma deger yaratmalarini sagla-
mak ve girisimcilik becerilerini desteklemek
lizere yola ¢ikan iste Genclik projesi siirdiiriile-
bilir basarilara imza atarak tamamland..

Turkiye'den Antalya Avrupa Birligi Calismalarini
Destekleme Merkezi ve italya’dan Joint Derne-
gi ile ortaklasa yuritulen proje, giderek popliler
hale gelen genc girisimciligini, sosyal girisimci-
lik ile birlikte ele alarak yeni bir egitim moddlin-
de birlestirdi.

italya’ya yapilan calisma ziyareti sonrasinda olus-
turulan bu modiiliin icindeki en 6nemli farklilik-
lardan biri de Tiirkiye ve Avrupa'da ilk defa bu
alanda genclere yonelik tasarlanan ve mobil
uygulamayla da desteklenen oyundu. Gengler
bu oyunu oynadikca, girisimcilik hakkinda daha
detayli bilgi sahibi olabiliyor, kendi is planlarini
gelistirebiliyor ve basari hikayeleriyle tanisiyor.

Youth At Work project was launched to find a
solution for youth unemployment in Turkey,
to demonstrate the added value of youngsters in
the society and to support their entrepreneurial
skills.

The project was jointly implemented by Antalya
Center of Support for EU Studies Association
based in Turkey and the Joint Association from
Italy. The project handled youth entrepreneur-
ship, which gradually gets popular with social
entrepreneurship and developed a new training
module.

One of the most significant differences concern-
ing this new training module was the game de-
signed for youngsters in this field in Turkey and
Europe for the first time and supported with a
mobile application. As kids play this game, they
can have more detailed information on entre-
preneurship, develop their business plans and
get to know success stories.
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Egitim modiiliiniin ve oyunun basarisi,
sundugu katk: akademik diinyaya da
yansiyor: YOK'e Sunuluyor, Harvard'da
Gortctiye Cikiyor!

Bu kapsamda, girisimcilik egitimlerinde yaratici
ve yenilik¢i uygulamalarin/metotlarin yayginlas-
masinin girisimcilige sagladigi énemli katkilara
iliskin, Do¢. Dr ibrahim Efe EFEOGLU, Nazmi-
ye Ulkii PEKKAN, Selahattin CIRITCi ve Tugba
CANSALI tarafindan kaleme alinan “Girisimcilik
Egitiminde Yeni Metotlar: Girisimcilik Oyunu
Ornegi” baslikl makale, hakemli bir yayin olan
Organizasyon ve Yonetim Bilimleri Dergisinde
yayinlanmaya hak kazandi.

Son derece basarili olan bu egitim moduli ve
uygulama, projenin istirakcisi de olan Abdullah
Giil Universitesi (AGU) tarafindan girisimcilik
dersleri kapsaminda kullanilmaya baslandi.
Bunun disinda yine Universite tarafindan Yiik-
sekégretim Kuruluna (YOK), gelistirilen giri-
simcilik egitim modiiliiniin {iniversitelerde
miifredat kapsaminda uygulanmasina y6nelik
bir 6neri sunulmasi Uzerine calismalar devam
ediyor.

Gelistirilen egitim modulli ve oyunun bir diger
yenilik¢i boyutu ise sosyal girisimcilik lizerine
ayri bir boéliim icermesi oldu. Bu nedenle de
modiil Harvard Universitesi 2017 Sosyal Giri-
simcilik Konferansindan davet aldi ve orada
tanitild.

italyan Joint Dernegi; projedeki diyalog saye-
sinde Tiirkiye hakkindaki basmakalip 6nyar-
gilarin kirildigina ve onun yerine son derece
olumlu kisisel ve profesyonel iliskiler kuruldu-
guna vurgu yapiyor.

The success of the training module and

the game and their contribution are also
reflected in the academic world: Submitted to
the Council of Higher Education (CoHE) and
Exhibited at Harvard!

In this sense, the article “New Methods in Entre-
preneurship Training: Example of Entrepreneur-
ship Game” co-authored by Assoc. Prof. ibrahim
Efe EFEOGLU, Nazmiye Ulkii PEKKAN, Selahattin
CIRITCi and Tugba CANSALI on the significant
contributions made to entrepreneurship by the dis-
semination of creative and innovative practices/
methods in entrepreneurship training will be pub-
lished in Organizasyon ve Yonetim Bilimleri Der-
gisi (Journal of Organization and Management
Sciences), a peer-reviewed publication.

This acclaimed training module and the applica-
tion are currently used by Abdullah Giil Universi-
ty, a project associate, within the scope of entre-
preneurship courses. Furthermore, activities are
performed by the university to submit a proposal
to the Council of Higher Education (CoHE) for the
inclusion of this entrepreneurship module in the
curricula of universities.

Another innovative aspect of this training module
was the integration of a separate section on so-
cial entrepreneurship. For this reason, the module
was invited to 2017 Social Enterprise Conference
at Harvard University, where it was promoted.

Italian Joint Association emphasises that stere-
otype prejudices concerning Turkey have been
addressed and reduced to a certain extent due to
the dialogue established through the project and
that very strong personal and professional rela-
tion have been formed instead.
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Antalya Avrupa Birligi Calismalarin Destekle-
me Merkezi ise farkli kurumlarin sahip oldugu
degisik altyapilarin, birikimlerin, tecriibelerin
ve iletisim aglarinin calismalari ne kadar zen-
ginlestirerek kolaylastirdigini bizzat tecriibe
ettiklerini soyluyor. Baslangi¢c asamasinda ka-
mu-sivil toplum kuruluslari-is dlinyasi isbirligi-
nin saglanmasinin zor olacagini dustnduklerini
ancak ortaya cikan ve gelisen diyalog sayesin-
de hem isbirliginin ileri dizeyde saglandigini
hem de beklemedikleri alanlarda da ¢arpan etki-
si yaratildigini belirtiyorlar.

iste Genglik projesiyle ayrica Turkiye'nin cesitli
yerlerinde faaliyet gosteren sivil toplum kurulus-
larindan egitmen adaylaryla Kayseri'de egitim-
ci egitimi gerceklestirildi. Antalya’da ulusal ve
uluslararasi girisimcilik kamplari diizenlendi.
Projenin son ayaginda ise tim Turkiye'den geng-
lerin basvurusuna acik olan “En lyi is Fikri” yaris-
masi yapildi ve sonuglandinidi.

Proje hakkinda daha detayl bilgi icin www.
youthatworkproject.com/ adresini ziyaret ede-
bilirsiniz.

Antalya Center of Support for EU Studies Associ-
ation states that they have personally experienced
how the different infrastructures, knowledge, ex-
perience and communication networks of various
institutions make activities richer and easier. They
also indicate that they initially thought that the
cooperation of the public sector - civil society or-
ganisations and business world would be difficult,
but high-level cooperation was established due to
the presence and development of dialogue and a
multiplier effect was achieved in unexpected areas.

Besides, a training of trainers’ event was organised
by the Youth At Work project in Kayseri with the par-
ticipation of instructor candidates from civil society
organisations working in various parts of Turkey.
The national and international entrepreneurship
camps were organised in Antalya. In the last peri-
od of the project, “The Best Business Idea” contest
that was open to the application of youngsters from
the entire country was organised and concluded
successfully.

For more detailed information on the project, you
can visit www.youthatworkproject.com/.
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FARKLI BAKIS ACISIYLA FARKINDALIK YARATAN PROJE: HAYAT KURTAR
YASAMLARI DEGISTIR

THE PROJECT RAISING AWARENESS WITH A DIFFERENT PERSPECTIVE: SAVING
LIFES, CHANGING LIVES

K an bagisi farkindaligi Turkiye'nin 6nem verdigi konularin basinda geliyor. Hayatin her aninda yasli
veya geng ayrimi olmaksizin herkesin ihtiya¢ duyabilecegi kan badisi, yapilan tiim farkindalik ¢a-
ismalarina karsin yine de ihtiyaci tam olarak karsilayamiyor. Tiirkiye Kizilay Dernegi Eskisehir Subesi,
bu konudaki farkindaligin nasil daha Ust seviyeye tasinabilecegi konusunda distnirken, farkindahk
bilincinin asilanmasi gereken yas seviyesinin asagilara cekilerek, cagin gerektirdigi teknolojik gelis-
meleri de icinde barindiran ve bilincaltina hitap edebilen bir farkindalik projesi gelistirdi.

wareness of blood donation is one of the priorities for Turkey. Blood donation which may be needed

by all, irrespective of age, at any moment of life cannot meet the need completely in spite of all aware-
ness-raising activities. While thinking about how to raise awareness on this subject, the Turkish Red Crescent
Society, Eskisehir Branch developed a project to decrease the age limit to which awareness should be
raised, to cover current technological developments and to send subliminal messages.
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Ozellikle gencler arasinda kan bagisi konusun-
da farkindaligin ve bagis miktarinin artiriimasi-
ni hedefleyen Hayat Kurtar Yasamlari Degistir
projesi, hedefine ulasmak icin degisik metotlar
uyguladi, basarili da oldu. Alisiimisin aksine,
kan bagdisi icin hastalik, kaza gibi negatif or-
neklerden degil, pozitif bir bakis acisi ile ha-
reket eden Tiirkiye Kizilay Dernegi Eskisehir
Subesi, Portekizli ortagi Saude Em Portugues
ile birlikte yurtdisinda model alinan farkinda-
Ik materyallerini daha da gelistirdi. Strdurule-
bilir kan bagisiicin genclerin isin igine katilma-
sini esas aldi. Bu nedenle, farkindalik yaratmak
icin eglence ve teknoloji faktorlerini devreye
soktu.

On dort aylik siirede tamamlanan proje, zen-
ginlestirilmis bir sanal gerceklik simulasyonu
yaratarak bunu bir oyuna dénistiirdii. Ozel
gozliikler takilarak oynanan oyunda, gencler
insan viicuduna girerek damarlarda dolasi-
yor. Alyuvarlari goériyor, virtslerle savasiyor,
vicudun kan bagisi aldiktan sonraki degisi-
mine tanik oluyor. Puan toplayarak damarlar-
daki yaralari tamir ediyor. Yani kan bagisinin
onemine bambaska bir ortamda taniklik edi-
yor ve bunu da eglenceli bir oyun yardimiyla
yapiyorlar. Eskisehir'de 10 farkh lise ile Ana-
dolu Universitesi ve Eskisehir Osman Gazi
Universitelerinde de denenen bu oyun, proje
tamamlanmis olsa da gelistirilmeye ve yaygin-
lastirilmaya devam edecek.

The Saving Lifes, Changing Lives project which
aimed to promote awareness about blood dona-
tion and to increase the level of donation especial-
ly among youngsters applied various methods to
achieve its objective and became successful. Acting
with a positive perspective on blood donation in-
stead of negative examples such as diseases and ac-
cidents, which is the norm, the project coordinator of
the Turkish Red Crescent Society, Eskisehir Branch
with its Portuguese partner Saude Em Portugues
further developed its awareness materials adopted
as a model abroad. For sustainable blood donation,
the integration of youngsters into the process was
considered essential. Therefore, factors such as en-
tertainment and technology were included to create
awareness.

The project which was completed within a period
of fourteen months created an augmented virtual
reality simulation and turned it into a game. The
game played with special goggles allows young-
sters to get into the human body and wander inside
vessels. They see red blood cells, fight against virus-
es and witness the change of body following blood
donation. They repair scars in vessels by collecting
points. In other words, they observe the importance
of blood donation in an entirely different environ-
ment with the help of an enjoyable computer game.
This game, tested at ten different high schools, Ana-
dolu University and Osman Gazi University in Es-
kisehir, will continue to be developed and disseminat-
ed further even though the project is finalized.

-
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Projenin 6nemli ciktilarindan bir digeri de bilin-
calti mesajlar yoluyla farkindaligin artirima-
sina yonelik calismalardi. Bunun i¢in glinlik
hayatta en cok kullanilan tiketim malzemeleri
secilerek lizerlerine yapistirilacak seffaf etiketler
tasarlandi. Kan torbasi seklinde tasarlanan seffaf
etiketleri denemek icin Eskisehir Vergi Dairesi
Baskanligi ve Eskisehir il Afet ve Acil Durum
Midiirliigu ile isbirligi yapildi. Etiketler tuvalet-
lerdeki sabunluklarin tzerine, klima ve radyator
termostatlarina ve sira numarasi veren numara-
torlere takildi. Bu sayede dogrudan sdyleme-
den, ama bilin¢ altina hitap eden bir sekilde,
kan bagisinin aslinda tipki etiketlerde goruldii-
gu gibi, surekli azalip artan bir ihtiyac oldugu
mesaji verildi. Bu farkindalik metodunun ise ya-
rayip yaramadigi da vergi dairesinde calisanlar
arasinda test edildi ve kan bagisinin 2014 yilina
gore ylizde 20 oraninda arttigi tespit edildi.
Turkiye Kizilay Dernegi Eskisehir Subesi, proje-
nin bu 6nemli ¢iktilarini proje tamamlanmis olsa
da gelistirmeye ve yayginlastirmaya devam
edecek.

Hayat Kurtar Yasamlar Degistir projesi kapsa-
minda, calisma ziyaretleri gerceklestirildi. Fo-
tograflar cekilerek bir sergi acildi. Pilot kan ba-
gis glnleri diizenlendi, farkindalik calismalar
yapildi. Universite ve lise égrencilerine yénelik,
toplam 200 kisinin katildigi iki guinlik Gelece-
gin Donérleri Fikir Kampi diizenlendi. Bu kamp
suresince yeni farkindalik metotlari tartisildi
ve genglerin yenilikgi fikirleri sonug haline ge-
tirilerek Kizilay Genel Baskanligi ile paylasildi.
Kan Bagisinin Gelecegi konulunu bir de calistay
gerceklestirildi.

Proje hakkinda daha detayh bilgi icin www.sa-
vinglifeschanginglives.com adresini ziyaret ede-
bilirsiniz.

One of the important outcomes of the project was
activities aimed at raising awareness through
subliminal messages. For this purpose, consum-
ables commonly used in daily life were selected
and transparent labels to be affixed to it were de-
signed. The project cooperated with Eskisehir Tax
Office and Eskisehir Provincial Directorate of
Disaster and Emergency to test the transparent
labels designed in the form of blood bags. The la-
bels were affixed to the soap dispensers in toilets,
the thermostats of air-conditioners and radiators
and g-matic machines. In this way, it was stated
that blood donation was a fluctuant need just
as seen on the labels without directly telling it,
but in a subliminal way. It was tested among the
employees of the tax office whether this aware-
ness-raising method was effective or not and it
was found out that blood donation increased
by 20 percent compared to 2014. Turkish Red
Crescent Society Eskisehir Branch will contin-
ue to develop and disseminate these important
outcomes of the project although the project is
completed.

Within the scope of the Saving Lifes Changing
Lives project, study visits were organised. An ex-
hibition was opened with the photos taken. Pilot
blood donation days were organised and activi-
ties were performed to raise awareness. A two-day
Idea Camp for the Donors of Future was organ-
ised for university and high school students with
the participation of a total of 200 people. Dur-
ing this camp, new awareness-raising methods
were discussed, innovative ideas of youngsters
were compiled and shared with the Directorate
General of Red Crescent. Besides, a workshop on
the Future of Blood Donation was organised.

For more detailed information on the project, you
can visit www.savinglifeschanginglives.com.
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YAGMUR HASADI PROJESI SONA ERDI

RAIN HARVESTING PROJECT COMPLETED

eyzaj Arastirmalari Dernegi'nin (PAD), Tiir-

kiye Belediyeler Birligi, Cankaya Belediyesi
ve Portekiz insani Diinya Dernegi ile hayata ge-
cirdigi Yagmur Hasadi projesinde sona gelindi.
Yagmur Giinii Kapanis Toplantisina, belediye
calisanlari, konuyla ilgili sivil toplum kuruluslar
ve Universitelerin ilgili bélimlerinden temsilciler
katildi.

Projede, kurakhktan en cok etkilenen cografya-
lardan ic Anadolu bélgesinde bulunan Anka-
ra'da, yagmur hasadi yoluyla kirsal ve kentsel
alanlarda yagmur suyunu tutarak, farkl alan-
larin su ihtiyacini karsilayabilecek ¢6ziim 6neri-
leri Gizerinde calismalar gerceklestirildi. Yagmur
hasadi konusunda farkindalik yaratildi. Beledi-
yeler uygulama yontemlerini yerinde 6grene-
rek yagmur hasadi konusundaki calismalarini
hizlandirdilar. Cankaya'da yasayan koylilere,
sulama yapmak amaci ile yagmur hasadini nasil
yapabilecekleri konusunda teknik bilgi verildi.
Ciftciler ilk uygulamalari kendi bahcelerinde
yaptilar. Yagmur Hasadi Uygulamalarina Giris
Rehberi: iklim Degisikligine Uyum Kapsamin-
da Bir C6ziim Onerisi adinda bir kitapcik hazir-
landi.

ain Harvesting project implemented by the

Landscape Research Society (PAD) in coop-
eration with the Turkish Union of Municipalities,
Cankaya Municipality and Portuguese Associa-
tion for a Humanitarian World came to an end.
Employees from municipalities, representatives
from the relevant civil society organisations and
the relevant departments of universities attended
the Rain Day Closing Meeting.

The project carried out activities focusing on solu-
tions proposed to meet water need in different ar-
eas by keeping rainwater in rural and urban are-
as through rain harvesting in Ankara, located in
Central Anatolia region, one of the geographies se-
verely affected by drought. Awareness was raised
with regard to rain harvesting. Municipalities
learned practical methods on the spot and accel-
erated their practices concerning rain harvesting.
Technical information was provided to villagers liv-
ing in Cankaya on how to perform rain harvesting
for the purpose of irrigation. Farmers performed
the first application in their own gardens. A man-
ual called “Guide to the Implementation of Rain
Harvesting: A Solution for Climate Change Ad-
aptation” was prepared.
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Yagmur Hasadi projesi bir yilik 6mrind tamam-
lamasina ragmen, strdurilebilirlik konusunda
Onemi basarilara imza atti. Cankaya Belediyesi,
projeye iliskin ilce genelinde 500’e yakin park-
ta su tutma peyzajlari olusturulmasi ve toprakta
suyun depolanmasini saglayacak teknik ve fiziki
donisumlerin saglanmasi konusunda c¢alisma-
larina devam ediyor. Yontemler uygulandigi
takdirde diinyada yagmur hasadi yonetimine
gore tasarlanmis parklarin ilk 6rnekleri de or-
taya ¢ikmis olacak. Bunun disinda konuya ilis-
kin farkindaliklari artan ciftci kooperatifleri, sivil
toplum kuruluslari ve diger belediyelerden ca-
hsanlar, proje kapsaminda Portekiz'de verilen
egitici egitimlerinin basarisini gordukleri icin,
Portekiz ile kurulan ortakliklar sayesinde bu egi-
timlere katilmaya devam edecekler. Bu sayede
yeni teknikler ve teknolojiler ile ilgili gelismeleri
takip etme imkanina sahip olacaklar.

Proje hakkinda daha detayli bilgi icin http://si-
viltoplumdiyalogu.org/project/yagmur-hasadi/
adresini ziyaret edebilirsiniz.

Despite the fact that the Rain Harvesting project
completed its one-year lifespan, it became a real
success in terms of sustainability. Within the scope
of the project, the Cankaya Municipality contin-
ues to engage in activities aimed at creating wa-
ter retention landscape in nearly 500 parks in the
entire district and ensures technical and physical
transformation enabling the storage of water in
soil. In the event that the relevant methods are
applied, the first examples of parks designed ac-
cording to the method of rain harvesting will be
created in the world. In addition to that, farmers’
cooperatives, civil society organisations and other
municipal employees will continue to participate
in the “trainings of trainers” held in Portugal un-
der the scope of the project, by means of the part-
nerships established with the Portugal civil society
organisations. This will allow them to be updated
on new techniques and technologies in this area.

For more detailed information on the project, you
can visit http.//siviltoplumdiyalogu.org/project/
yagmur-hasadiy/.
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ULUSLARARASI KOMPOST KONFERANSI GERCEKLESTI

INTERNATIONAL COMPOST CONFERENCE HELD

Urkiye'de organik ¢coplerin (biyo-atik) ayris-

tirilarak toplanmasi ve topraklarin verimini
arttiran kompost elde edilmesi icin belediye-
lerle birlikte yuratilen Turkiye Copilinii Do6-
niistiirliyor projesi uluslararasi bir konferansla
tamamlandi. Bugday Ekolojik Yasami Destek-
leme Dernegi’nin, Belgika'dan ortagdi Stirdiirii-
lebilir Kaynak Yonetimi ve Geri Doniisiim icin
Kentler ve Bolgeler Birligiyle (ACR+) yuritti-
gu proje ile ¢cop sorununa ¢oziimler sunuldu.

Gerceklestirilen konferansta Avrupa’dan ve
Turkiye’den uzmanlar, sorunu masaya yatir-
dilar. Kadir Has Universitesinde gerceklesen
konferansta Tiirkiye'de bu konuda gerekli
yasa ve yonetmelikler oldugu halde uygu-
lamanin yetersiz kaldigi belirtildi ve ¢6ziim
onerileri tartisildi. Proje kapsaminda 7 bolge-
den toplam 18 belediye iyi 6rnekleri yerinde
incelemeleri icin Avrupa'ya goturilerek egitim
verilmisti. Konferansta bu tecriibelere de yer
verildi.

he Turkey Composts project, implemented in

collaboration with municipalities in order to col-
lect organic waste and create compost to increase
soil productivity, came to an end with an interna-
tional conference. Solutions for the waste prob-
lem were presented under the scope of the project
which was implemented by Bugday Association for
Supporting Ecological Living and its Belgian part-
ner, Association of Cities and Regions for Sustain-
able Resource Management (ACR +).

Experts from Europe and Turkey discussed prob-
lems and potential solutions during the conference
organised at Kadir Has University. It was stated that
implementation proved to be insufficient in spite
of the presence of necessary laws and regulations
in Turkey and proposed solutions were discussed
at length. Within the scope of the project, a total
of 18 municipalities from 7 regions were trained
in Europe and good practices were observed on the
sites. These experiences were also shared during the
conference.
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COMPOST CONFERENC

Kompost Tesis Kurulumunda izlenecek Yol
Haritas1 Hazir

Proje oncelikli olarak belediyelerle birlikte orta
ve buyuk olcekli kompost tesislerinin kurulmasi
icin Turkiye'ye veri ve tecriibe aktarimi yapmayi
amacladi. Bu sayede ciddi ¢cevre sorunlarina yol
acan ¢op konusunda bir ¢6ziim olusturulma-
sinin yani sira, Uretilecek olan kompostla top-
ragin icindeki humus miktarinin da artiriimasi
saglanacak.

Projenin en 6nemli c¢iktisi olan ¢op anketi,
Turkiye'deki belediyelerin ¢6p ve kompost ko-
nusundaki ihtiyaclar ve mevcut durumlarinin
fotografini cekti. Tirkiye’'nin ¢ope bakisini, kul-
lanim aliskanliklarini ve Belediyelerin atiklarla
ilgili calismalarinin hangi noktada oldugunu or-
taya koydu. Turrkiye'de komposta yonelik ihtiyag
analizlerinin dogru yapilmamasi, bu konudaki
bilgi ve veri eksikligi, kurulan tesislerin ya kapa-
tildigini ya da kapasitelerinin altinda cahstigi-
ni gosterdi. Bu sonuclarin nedenleri arastirildi.
Boylece kompost tesisi kurarken izlenecek yol
haritasi da ortaya cikti. Bir de kompost el kitabi
hazirlandi.

Proje hakkinda daha detayh bilgi icin www.tur-
keycomposts.org adresini ziyaret edebilirsiniz.

The Roadmap for the Compost Plant Setup is
Ready

The project is primarily aimed to transfer data and
experience to Turkey for the establishment of medi-
um and large-scale compost facilities together with
municipalities. By this means, the amount of humus
in the soil will be increased by the compost to be
produced and a solution to the garbage problem
that causes serious environmental problems will be
found.

The waste questionnaire which is the most impor-
tant outcome of the project analysed the needs and
current conditions of Turkish municipalities in terms
of waste and compost. It also presented Turkey's per-
spective on waste, habits of use and the state of mu-
nicipalities’” waste-related work. It indicated prob-
lems such as the failure to perform needs analyses
intended for compost in an appropriate manner in
Turkey, the lack of knowledge and data on this issue,
the closure or under-capacity operation of existing
facilities. Reasons for these problems were inves-
tigated. Thus, a roadmap to be followed up while
establishing a compost facility was created. A com-
post handbook was also prepared.

For more detailed information on the project, you
can visit www.turkeycomposts.org.

L EEAEAL
P AORFIRANS]

PNTLRMATIO NN
WREAT LONITNY N

39



40

SiVIL TOPLUM DIYALOGU
CIVIL SOCIETY DIALOGUE

LISANSTAN MUAF ELEKTRIiK URETIMI PROJESI KAPANIS TOPLANTISI
YAPILDI

CLOSING MEETING OF THE LICENSE EXEMPTED ELECTRICITY GENERATION
PROJECTHELD

T irkiye Enerji Vakfi'nin (TENVA) Macaristan merkezli Enerji Piyasasi Diizenleyici Kuruluslari Blge-
sel Birligi-ERRA ile birlikte yiriittiigi Lisanstan Muaf Elektrik Uretimi projesi, diizenlenen Ulusal
Konferans ile noktalandi. Enerji sektériinde yer alan ve sektore ilgi duyan herkesin katilimina acik olan
konferansta, projenin bir yil icerisindeki tiim gelisimi ve ciktilari enerji sektoriiniin temsilcilerinin ka-
tiimiyla degerlendirildi.

he License Exempted Energy Generation project implemented by Turkish Energy Foundation

(TENVA) in cooperation with Hungary-based Energy Regulators Regional Association (ERRA) is
completed with a National Conference. During the conference which was open to the participation
of all those involved and interested in the energy sector , the overall progress and outcomes of the
project within its first year were evaluated with the participation of the representatives from the
energy sector.
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Son 4 y1lin en 6nemli konusu Lisansiz Elektrik
Uretimi

Toplantida katilimcilara hitap eden Tiirkiye
Enerji Vakfi Baskani Hasan KOKTAS, son 4 yi-
lin konularindan en 6nemlisinin lisansiz elektrik
Uretimi oldugunun altini cizdi. “Lisansiz Gretim
sadece elektrik tretimi degil bircok alani da et-
kiler. Sektor; teknoloji, insan kaynagi, millilestir-
me gibi genis toplumsal paydaslardan olusuyor.”
diye konustu. AB Bakanhgi Sektorel Politikalar
Baskani Aylin CAGLAYAN OZCAN da, yaptigi ko-
nusmada AB Uyelik siirecinde enerji sektdriiniin
onemine degindi.

Acilis konusmalarinin ardindan, Tirkiye ener-
ji sektorinin Avrupa Ulkeleriyle karsilastirmah
durumu, finansal ve hukuki asamalari, sektor
avantajlar ve dezavantajlarn gibi konular tim
yonleriyle katihmcilara aktarildi. Tim katilimcila-
ra proje kitabi dagitildi.

Sivil Toplum Diyalogu Programinda yer alan di-
ger iki enerji projesi de Konferans kapsaminda
kapanis konusmalari gerceklestirdi. GUNDER-U-
luslararasi Giines Enerjisi Toplulugu Tiirkiye
Béliimii Genel Sekreteri Faruk TELEMCIOGLU
“Turkiye'de Lisanssiz Enerji, Mevzuat ve Pazar
Yapisi” sunumuyla; Tiirkiye Yenilenebilir Enerji
Birligi-EUROSOLAR Tiirkiye Baskani Tanay Sitki
UYAR “Lisanssiz Enerji Uretiminin Topluluk Ener-
jisi Acisindan Onemi” baslikli sunumlari ile kon-
feransta yer ald.

ilgilenenler projenin ciktilarindan olan E-Ogren-
me Platformu’na http://lisanssizenerji.neting.
hu/login/index.php adresinden kayit yaptirarak
Lisanssiz Enerji Ulusal Konferansi Sunumlarn,
Proje Kitabi ve Proje Egitim sunumlarina ulasa-
bilirler.

The most important issue of the last 4 years is
License Exempted Electricity Generation

Addressing the participants in the meeting, Chair-
man of the Turkish Energy Foundation, Hasan
KOKTAS underlined that the most important issue
of the last 4 years was license exempted electrici-
ty generation. He said “License exempted gener-
ation affects not only electricity generation, but
also many other areas. The sector is composed of
a wide range of social stakeholders such as tech-
nology, human resources and nationalisation.” In
her speech, the Director of Sectoral Policies at the
Ministry for EU Affairs, Aylin CAGLAYAN OZCAN
emphasized the importance of the energy sector in
the EU membership process.

Following opening speeches, topics such as the
comparative status of Turkish energy sector with
those of European countries, its financial and legal
phases, sectoral advantages and disadvantages
were thoroughly shared with the participants. The
project book was distributed to all participants.

Two other energy projects implemented under
the Civil Society Dialogue Programme delivered
closing speeches within the scope of the Confer-
ence. Faruk TELEMCIOGLU, the General Secretary
of Turkey Department of International Solar En-
ergy Group GUNDER; and Tanay Sitki UYAR, Pres-
ident of Renewable Energy Association of Tur-
key-EUROSOLAR made presentations on License
Exempted Energy in Turkey, Legislation and Market
Structure and the Importance of License Exempted
Energy Generation in terms of Community Energy.

To access the Project Book and the presentations
from the License Exempted Energy National Con-
ference and the Project Training, please register
at the E-Learning Platform which is one of the pro-
ject outputs http://lisanssizenerji.neting.hu/login/
index.php.

41



42

SiVIL TOPLUM DIYALOGU
CIVIL SOCIETY DIALOGUE

GUNES ENERJiSi VE ENERJi VERIMLILiGi PROJESI SON ETKINLiGiNi
DUZENLEDI

SOLAR ENERGY AND ENERGY EFFICIENCY PROJECT ORGANISED ITS FINAL EVENT

Karglyaka Yenilenebilir Enerji Dernegi'nin
yurattigu Giines Enerjisi ve Enerji Verimli-
ligi projesi dort giin suren Yenilenebilir Ener-
ji Kultiirli Festivali (GunFest) ile son buldu.
Tirkiye’den Karsiyaka Sosyal Sorumluluk ve
Bilim Dernegi ile Karsiyaka Birligi ve Dayanis-
ma Dernegi ve italya’dan Kyoto Club’un ortak
oldugu projenin kapanis festivali kapsaminda
yenilenebilir enerji, glines enerjisi, enerji ve-
rimliligi ve iklim degisikligi konularinda; siir,
karikattr, kisa film ve bilim iletisimi sunumu
bashgiyla yarismalar diizenlendi, 6duller veril-
di.

he Solar Energy and Energy Efficiency project

implemented by the Karsiyaka Renewable En-
ergy Association came to an end with the Renewa-
ble Energy Culture Festival (GiinFest) that lasted
for four days. Within the scope of the closing festival
of the project the partners of which are Karsiyaka
Social Responsibility and Science Association and
Karsiyaka Unity and Solidarity Association from
Turkey and Kyoto Club from Italy, contests in poetry,
caricature, short movie and science communication
presentation have been organized under the themes
of renewable energy, solar energy, energy efficiency
and climate change and awards were granted.
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Yaklasik 400 kisinin ziyaret ettigi festivalde, iklim
degisikligi, glines enerjisi uzmanlari ve sivil toplum
liderlerinin yani sira bircok egitim ve sanayi kuru-
lusu da actiklar stantlarda katihmcilar ile bulustu.
jenin hedef kitlesinde yer alan miihendisler, mi-
marlar, avukatlar, site ve apartman yoneticileri tek-
nik ve pratik olarak bilgilendirildi, glines enerjisi ve
enerji verimliligi konularinda farkindalik yaratild.

Yenilenebilir enerji kilttrline katki saglayarak va-
tandaslar daha cevreci ve doga dostu enerji kay-
naklari tiiketmeleri konusunda tesvik etmek amaci
ile yola cikan proje, izmirin kuzeyini kapsayan 8
ilcede (Karsiyaka, Cigli, Menemen, Aliada, Foga,
Bergama, Dikili, Kinik) uygulandi. Universite, sivil
toplum kuruluslari ve diger ilgili kurumlardan ener-
ji uzmanlarinin katimiyla yerel egitim calistaylari
diizenlendi. Avrupadaki iyi uygulamalar sivil top-
lum liderlerine aktarildi. Projenin hedef kitlesinde
yer alan mihendisler, mimarlar, avukatlar, site ve
apartman yoneticileri teknik ve pratik olarak bilgi-
lendirildi, glines enerjisi ve enerji verimliligi konu-
larinda farkindalik yaratildi.

Proje hakkinda daha detayl bilgi icin http://sivil-
toplumdiyalogu.org/project/gunes-enerjisi-ve-e-
nerji-verimliligi/ adresini ziyaret edebilirsiniz.

The festival was visited by nearly 400 people. It
focused on climate change and solar energy ex-
perts, civil society leaders as well as many educa-
tional institutions and industrial enterprises met
with the participants in the booths they opened
at the festival.

The Project which was launched with the aim of
encouraging citizens to consume more eco-friend-
ly energy resources through contributing to re-
newable energy culture, was implemented in 8
districts in the northern part of Izmir (Karsiyaka,
Cigli, Menemen, Aliaga, Fo¢a, Bergama, Dikili,
Kinik).Local training workshops were organised
with the participation of energy experts from
universities, civil society organisations and oth-
er relevant institutions. Best practices in Europe
were shared with civil society leaders. Engineers,
architects, lawyers, compound and apartment
managers who were the target audience of the
project, were technically and practically informed
and awareness on solar energy and energy effi-
ciency was created.

For more detailed information on the project, you
can visit http://siviltoplumdiyalogu.org/project/
gunes-enerjisi-ve-enerji-verimliligi/.
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GUNEY MARMARA'NIN ILK GIDA KUMESI KURULDU

THE FIRST FOOD CLUSTER IN SOUTH MARMARA ESTABLISHED

tiney Marmara Kalkinma Ajansinin (GMKA)

Portekizli ortagi InovCluster Gida Kiimesi
ile ortaklasa yurattiglu Gliney Marmara Gida
Kiimesi projesi hedefine ulasti. Balikesir ve
Canakkale’de gida sektorii deger zincirinde
faaliyet gosteren firmalarin isbirligi ile kurum-
sal kimligi olan bir gida kiimesi kuruldu. 60
kisinin Uye oldugu dernek, gida kiimeleme
modelini uygulayarak uluslararasi rekabet
gliciinii artirmayi hedefliyor.

Projenin kapanis toplantisinda konusan
GMKA Genel Sekreter Vekili Dr. Kasim OZEK,
kurulan gida kiimesinin kendi ayaklari Gstiin-
de durmasini beklediklerini ve bu sayede k-
menin avantajlarini da kullanarak uluslararasi
fonlardan yararlanma firsatinin yakalanmasi-
nin umuldugunu belirtti. Ekonomi Bakanh-
ginin, Uluslararasi Rekabetin Gelistirilmesi
programina basvuru icin proje hazirlayan der-
nek, bu program kapsaminda bes yillik planini
da yapti.

he South Marmara Food Cluster project im-

plemented by the South Marmara Develop-
ment Agency (GMKA) in cooperation with its Por-
tuguese partner InovCluster Food Cluster achieved
its objective. A food cluster with a corporate identity
was established in Balikesir and Canakkale through
the cooperation of firms engaging in activities in the
value chain of food sector. The association, which
has 60 members, aims to increase the international
competitiveness by implementing the food clustering
modality.

South Marmara Development Agency Deputy
General Secretary Dr. Kasim OZEK emphasised, in
the Project Closing Meeting, that they are expecting
the food cluster to be sustainable and thus would like
to take the opportunity of using international funds
through the advantages of the cluster. The Agency
applied for the Development of International Com-
petitiveness Programme which has been imple-
mented by the Ministry of Economy and developed a
five-year plan in the scope of this Programme.
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Subat 2016’da baslayan proje, gida sektoriin-
de rekabet giiciinl ylkseltmek, gida kiimesi
kurarak firmalarin birbirleriyle olan iletisimini
saglamak, aralarindaki isbirligini gelistirmek,
kiimeye katilan firmalarin ihracat kapasiteleri-
ni artirmak ve sektorde ihtiya¢ duyulan egitim
ile analizlerin yapilmasi amaci ile yola ¢ikmisti.
Proje kapsaminda bdélgede gida sektorl deger
zincirinde faaliyet gosteren 120 isletme bire bir
ziyaret edildi. 9 odak grup toplantisi yapildi ve
250 firma ile detayl toplantilar gerceklestiril-
di. Kimeleme konusunda toplam 450 firmaya
ulasilarak bilgi verildi. Boylelikle Gliney Mar-
mara Gida Kiimesi projesi hem tim hedeflerine
ulasmis oldu, hem de sirdrilebilirlik acisindan
bolgedeki ilk kiime derneginin kurulmasina im-
zasini att.

Proje hakkinda daha detayl bilgi icin http://gm-
gidakumesi.org/ adresini ziyaret edebilirsiniz.

The project, which started in February 2016, aimed
to raise competitiveness in the food sector, es-
tablish communication and develop coopera-
tion among companies through a food cluster,
improve exporting capacities of the companies
which are members of the cluster and finally to
conduct the much needed sectorial trainings and
analysis. As part of the project, 120 companies
that are active in the food sector value chain in the
region have been visited. 9 focus group meetings
were organised and comprehensive meetings with
250 companies were held. 450 companies were
contacted and informed about clustering. Thus,
South Marmara Food Cluster project achieved all
its objectives and pioneered in the establishment
of the first cluster society in the region in terms of
sustainability.

For more detailed information on the project, you
can visit http://gmgidakumesi.org/.
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TURKONFED KOBI'LER ICIN KURUMSAL SOSYAL SORUMLULUK PROJESINi
TAMAMLADI

TURKONFED COMPLETED THE SOCIAL RESPONSIBILITY AMONG SMALL AND
MEDIUM SIZED ENTERPRISES PROJECT

irketlerin sosyal ve cevresel duyarhhklar,

yaptiklar islere ve diger kurumlarla iliskile-
rine gonullu bir sekilde entegre etmeleri olarak
tanimlanan Kurumsal Sosyal Sorumluluk (KSS)
kavramini Turkiye'de yerlestirmeyi hedefleyen
Tiirkiye Girisim ve is Diinyasi Konfederasyonu
(TURKONFED), Tirkiye'nin 7 farkh bélgesinde
500’e yakin KOBi'ye ulasti.

Turkiye'den Kurumsal Sosyal Sorumluluk Der-
negi ve Hollanda'dan MVO Hollanda'nin ortak
olarak yer aldigi KOBI'ler icin Kurumsal Sosyal
Sorumluluk projesi, KOBi'lere kurumsal sosyal
sorumluluk aracihdi ile strdurdlebilir bir reka-
betcilik becerisi kazandirmak uzerine yola ¢ik-
mistl. Projenin kapanis toplantisinda konusan
TURKONFED Yénetim Kurulu Baskani Tarkan
KADOOGLU, ” Projeye katilan KOBI'lerimize ku-
rumsal sosyal sorumluluk projeleriyle istihdami
artirabilmelerinin, blylUmelerinin mimkiin ol-
dugunu orneklerle gosterdik.” dedi.

he Turkish Enterprise and Business Confeder-

ation (TURKONFED) aims to place the concept
of Corporate Social Responsibility (CSR) in Tur-
key, which is defined as the voluntary integration
of companies’ social and environmental sensitivity
into their work and relation with other institutions,
and in this regard it reached out to almost 500
SMEs.

The Social Responsibility among Small and Me-
dium Sized Enterprises Project, which was imple-
mented in partnership with the Corporate Social
Responisibility Society in Turkey and the Dutch MVO
Holland, had been developed to provide SMEs with
a sustainable competitiveness competency through
corporate social responsibility. During his speech at
the project closing meeting, the TURKONFED Chair-
man of the Board Tarkan KADOOGLU said “We
demonstrated, to SMEs patrticipating in the project
that, it was possible to increase the employment and
to grow with corporate social responsibility projects.”
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AB ile muzakerelerin bir ayaginin da sivil top-
lum diyalogunu gelistirmek oldugunu vurgu-
layan Avrupa Birligi Bakanhgi Proje Uygula-
ma Baskani Biilent OZCAN ise, projenin Sivil
Toplum Diyalogu Programi kapsaminda finan-
se edilen 80 proje icinde ¢ok basarili olan pro-
jelerden biri oldugunun altini ¢izdi. Konuyla
ilgili MVO Hollanda Uluslararasi iliskiler ve is
Gelistirme Direktorii Bernedine BOS, bu pro-
je ile baslayan isbirligini iki Glke arasindaki hi-
kiimet, is, ticari isbirliklerinde de siirdirmeyi
ve artirmayi hedefledikleri sdyledi.

KOBI'ler icin Kurumsal Sosyal Sorumluluk pro-
jesi kapsaminda, ulasilan tiim KOBIi’lere KSS
projeleri Gretmenin yollari ve bu projeler yo-
luyla Tirkiye ekonomisinde olusturacaklari
katma deger anlatildi. Ayrica KOBI'lerin sos-
yal, cevresel, etik, insan ve tiiketici haklari gibi
konulari glinlik is faaliyetlerine nasil entegre
ederek kurumsal bir yapiya dénisturebilecek-
leri aktarildi. Sosyal sorumluluk politikalarinin
temel amac ve prensipleri konularinda da far-
kindalik yaratildi.

Proje hakkinda daha detayli bilgi icin http://
kobilericinkss.org/ adresini ziyaret edebilirsi-
niz.

Ministry for European Affairs, Director of Project
Implementation Biilent OZCAN emphasised that
one of the features of negotiations with the EU is
the development of civil society dialogue, and he
also added that the project was one of the most
successful projects financed under the Civil Soci-
ety Dialogue Programme. Bernadine BOS, MVO
Holland, Director of International Relations and
Business Development, said that they aimed to
continue and increase cooperation between two
countries which started with this project in govern-
mental, business and commercial issues as well.

Within the scope of the Social Responsibility among
Small and Medium Sized Enterprises project, all
contacted SMEs were informed about the ways of
developing CSR projects and the added value they
would create for Turkish economy through these
projects. In addition, SMEs were informed on how
to transform into corporate structures through
integrating issues such as social, environmental,
ethical, human and consumer rights into their
daily business activities. Awareness has also been
created in the main objectives and principles of the
social responsibility policies.

For more detailed information on the project, you
can visit http://kobilericinkss.org/.
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KALITELI HAYAT, HASTALIKSIZ OMUR: ERISKINLER ICIN SPOR
QUALITY LIFE, DISEASE-FREE LIFE: PHYSICAL ACTIVITY FOR OLDER ADULTS

aghk sorunlarinin basinda gelen obezite,

kolesterol, yiiksek tansiyon, felg, kalp rahat-
sizliklarinin ana temelini olusturan “hareketsiz-
ligin” 6nline gecmek, bu konuda bilingli spor
yapilmasini saglamak ve konuya iliskin farkin-
daligi artirmak icin kollar sivayan Tiirkiye Top-
lum Hizmetleri Vakfi ile ispanya’dan ortagi Fun-
dacion Docete Omnes’in yiruttigu Eriskinler
icin Spor projesi tamamlandi.

Proje ciktilarinin ve iyi uygulamalarin paylasil-
digi kapanis konferansina proje faaliyetlerinde
gonilli gérev alan Halic Universitesi spor aka-
demisi 6grencileri ve 6gretim Uyeleri katildilar.
“Hareket Ediyorum” slogani ile yogun bir proje
donemi geciren Eriskinler icin Spor projesi, ka-
liteli ve hastaliksiz yaslanmayi desteklemek ve
buna bagh olarak da yasam kalitesini daha iyi bir
hale getirmek icin yola cikti. Pilot bolge olarak
secilen istanbul Kadikéy Belediyesi’ne bagli ya-
sam ve goniilli evlerinde bulunan 55+ ve 65+
yas grubundaki bireylere, proje kapsaminda
egitim alan egzersiz liderleri araciligiyla 2 ay bo-
yunca, haftada 2 giin aktif spor yaptinidi.

hysical Activity for Older Adults project im-

plemented by the Turkish Societal Services
Foundation and its Spanish partner Fundacion
Docete Omnes aimed to prevent “inactivity” cited as
the main cause of obesity, cholesterol, hypertension,
paralysis and cardiac diseases considered as most
common health problems. The project wanted to en-
sure the engagement of seniors in sports in a con-
scious way and to raise awareness on this subject.

Students and instructors of the sports academy of
Hali¢ University who participated in the project activ-
ities on voluntary basis attended the closing confer-
ence of the project where its outcomes and best prac-
tices were shared. Physical Activity for Older Adults
project carrying out many activities with the motto “I
am active” was launched in order to support quality
and disease-free aging and, accordingly, to improve
the quality of life. Exercise leaders trained within the
scope of the project introduced active sports exercis-
es for individuals for the age group of 55+ and 65+
staying in living and volunteer houses affiliated to
Istanbul Kadikéy Municipality selected as the pilot
region 2 days a week for 2 months.
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Saglikli ve kaliteli yaslanmalarina yonelik destek

verildi. Proje kapsaminda, dnce egitim alan 20
egitmen ile yaklasik 100 eriskin calisti. Proje-
nin ilerleyen déneminde, egitmen olmak isteyen
geng sayisi ve talebin fazlahgi ile Kadikdy sinirin-
dan disari gikilarak 60 egitmen ile 500 eriskine
ulasildi.

Projenin bir diger katkisiysa, eriskinleri parkla-
ra, sokaklara, yani fazla maliyet gerektirmeyen
alanlara cikararak gonulli genc liderler esligin-
de’dogru’ spor yapmalarini saglayip, toplum bi-
lincini artirmak oldu.

Proje Hedeflerinin Cok Uzerinde Sonuclar Elde
Edildi

Projenin hedefleri arasinda yer almamasina
ragmen, egiticilerin egitimine katilan spor
ogrencilerine is olanagi saglandi. Proje di-
ger belediyelere rol model oldu. Oyle ki, Bii-
yiikcekmece Belediyesi projede gelistirilen
yontemleri uygulayarak, kendi biinyesinde
eriskinler icin spor faaliyetlerini baslatti.
Bir diger basari ise, pilot bolge olarak secilen
Kadikdy sinirlarinin ¢cok daha disina cikilarak,
istanbul Biiyiiksehir Belediyesi Spor A.S. ta-
rafindan, projedeki yontemlerin ve programin
istanbul genelindeki spor salonlarinda uygu-
lanmaya baslanmasi ve daha da ileri gidile-
rek siirekli programa alinmasi oldu. Boylece
Eriskinler icin Spor projesi tamamlandigi hal-
de, surdiirulebilirlik ve carpan etkisi acisin-
dan iyi 6rneklerden biri oldu.

Proje hakkinda daha detayh bilg icin www.
eriskinlerdespor.com/ adresini ziyaret edebi-
lirsiniz.

They were supported for healthy and quality aging.
Initially, the project reached to nearly 100 adults
with 20 trainers. After then, due to the number of
young people who want to become trainers and high
demand, the project went beyond Kadikoy borders
and reached to 500 adults with 60 trainers.

Another contribution of the project was to direct
adults to parks and streets or, in other words, are-
as not requiring excessive costs and to ensure that
they engage in sports in a ‘proper’ way under the
supervision of young volunteer leaders and, ac-
cordingly, to raise public awareness.

Outcomes Exceeded Project Objectives
Considerably

Job opportunities were provided for sports stu-
dents participating in the training of trainers
event although it was not listed as a project ob-
jective. The project became a role model for oth-
er municipalities. For example, Biiyiikcekmece
Municipality initiated sports activities for adults
by applying the methods developed within the
scope of the project. Another achievement was the
implementation by istanbul Biiyiiksehir Belediye-
si (Istanbul Metropolitan Municipality) Spor A.S.
of the methods and programme within the project
in the sports halls in every part of istanbul and,
additionally, the inclusion thereof in the contin-
uous programme by going beyond the borders
Kadikoy selected as the pilot region. Thus, al-
though the Physical Activity for Older Adults pro-
ject was completed, it has become a good example
in terms of sustainability and multiplier effect.

For more detailed information on the project, you
can visit www.eriskinlerdespor.com/.
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GENCLERIN ENERJiSI RECOOPGREEN PROJESINDE HAYAT BULDU

ENERGY OF YOUNGSTERS SPRANG TO LIFE IN RECOOPGREEN PROJECT

Y enilenebilir Enerji icin Surdiirilebilir Or-
takhk projesi, kisa adiyla Recoopgreen, 14
aylik proje siresini, bir konferans ve egitim
kursuyla taclandirdi. Gaziantep’te gergekle-
sen kapanis konferansina Gaziantep Universi-
tesi, Valilik, Biiyiiksehir Belediyesi, ipekyolu
Kalkinma Ajansi temsilcileri basta olmak lze-
re 550'nin lizerinde kisi katildi.

Yurtdisiki deneyimlerin agirlikli olarak pay-
lasildigi konferansta, enerji ihtiyaclarindan ve
alternatif yenilenebilir enerji kaynaklarindan
bahsedildi. Turkiye'nin yenilenebilir enerji
acisindan fotografi cekildi. Yenilenebilir ener-
ji alaninda Avrupa ulkelerindeki iyi uygulama
orneklerini yerinde inceleyerek ve bu alanda
ortaklik kurarak geng girisimcilerin desteklen-
mesi, Gaziantep’e Yesil Sehir statlisli kazan-
dirmaya katki sunan projenin hedefleri arasin-
daydu.

R enewable Cooperation & Sustainable Part-
nerships between Green Cities project or,
shortly, Recoopgreen completed its 14-month pro-
ject period with a conference and training course.
More than 550 people including representatives
from Gaziantep University, Governor’s Office, Met-
ropolitan Municipality and Silkroad Development
Agency attended the closing conference organised
in Gaziantep.

During the conference where international expe-
riences were mainly shared, energy needs and al-
ternative renewable energy sources were discussed.
Turkey's status in terms of renewable energy was an-
alysed. Supporting young entrepreneurs through on-
the-spot examination of best practice examples con-
cerning renewable energy in European countries and
the establishment of partnerships in this area were
among the objectives of the project contributing to
the granting of Green City status to Gaziantep.
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Yenilenebilir enerji potansiyelini aciga ¢ika-
rarak, bu alanda yapilan calismalarin sayisini
artirmayl da hedefleyen Reecoopgreen, son
faaliyeti olan egitim kursu cercevesinde 7'si
yabanci 25 mihendis, akademisyen ve giri-
simciyi bir araya getirdi. TASEV Egitim Kultur
ve Genglik Derneginin Macaristan’dan ortagi
ile yiiruttugii proje kapsamindaki egitimde ta-
rim ve yenilenebilir enerjiden, siber teknoloji
ve yenilenebilir enerjiye kadar ¢ok farki konu-
lar, “yenilenebilir enerji” cercevesinde masaya
yatinldi, tartisildi.

Projede, daha 6nce KOSGEB isbirliginde gencle-
re yonelik gerceklestirilen toplam 10'ar glinliik
4 egitimle 100 kisiye, Rizgar Gulu Festivaliyle
de 500 kisiye ulasiimisti.

Proje hakkinda daha detayli bilgi icin www.re-
coopgreen.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

[

. —

Also aiming to increase the number of studies
performed in this field by revealing the potential
of renewable energy, Recoopgreen assembled
25 engineers, academicians and entrepreneurs 7
of which were foreigners within the scope of the
training course as the final activity of the project.
During this training event executed by TASEV Ed-
ucation Culture and Youth Association with its
partner from Hungary, a wide range of topics from
agriculture to renewable energy, cyber technolo-
gy and renewable energy were discussed within
the framework of “renewable energy’.

Within the scope of the project, 4 training events
organised in cooperation with KOSGEB (SME De-
velopment Authority) and intended for youngsters,
with a total duration of 10 days each, ensured ac-
cess to 100 people while 500 people were reached
with Riizgar Glilii (Pinwheel) Festival.

For more detailed information on the project, you
can visit www.recoopgreen.com.
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AKDENIZ DiYALOG KOPRUSU PROJESI GA_ZiANTEP’TEKi KONFERANSLA
SONA ERDI

MEDITERRANEAN DIALOGUE BRIDGE PROJECTCAMETOAN END WITHA
CONFERENCE IN GAZIANTEP

kdeniz Diyalog Kopriisii projesi, en 6nem-

li etkinliklerinden biri olan kapanis konfe-
ransiyla noktalandi. Avrupa Birligi'nin siginmaci
ve milteci haklar konusundaki politikalarinin
gerek yasal cercevesinin gerekse uygulamasi-
nin, Turkiye'deki sivil toplum tarafindan daha
derinden ve iyi anlasilmasi icin son adim sayilan
konferansa, konuyla ilgili 50'nin Gzerinde kisi ka-
tildi. Bir yili agkin siiredir yiratilen ¢alismalarin
sonuclarinin tartisildigi konferansta iki 6nemli
dokiiman da kamuoyu ile paylasildi.

Ortak Raporun ilk bolimu, hareket halinde olan
kisilerin korunmasi konusunda uluslararasi ana
teamiiller ve yasalar g6zden gegiriyor. AB-Tur-
kiye arasinda miulteciler konusundaki anlagsmalar
ve bunlarin Turkiye'deki muiltecilere etkisini analiz
ediyor. ikinci béliim ise italya ve Tuirkiye'deki sigin-
macilari yerel kanunlar acisindan degerlendiri-
yor, her iki Ulkede gelistirilen ve uygulanan prose-
diirleri anlatiyor. Gerek italya gerekse Tiirkiye'de
multecilerin haklarinin korunmasi bakimindan
farkhliklara ve ortak yaklasimlara deginiliyor.

he Mediterranean Dialogue Bridge project

was finalised with a closing conference, one
of the most important events thereof. More than 50
relevant people attended the conference considered
as the last step for a more in-depth and better under-
standing by civil society in Turkey of the EU policies on
the rights of asylum-seekers and refugees in terms of
both legal framework and implementation. During
the conference where the results of the activities per-
formed for more than one year were discussed, two
important documents were shared with the public.

The first section of the Joint Report reviews interna-
tional conventions and laws concerning the protec-
tion of people on the move. It also analyses agree-
ments concluded between the EU and Turkey on
refugees and the impact thereof on the situation of
refugees in Turkey. The second section evaluates asy-
lum-seekers in Italy and Turkey in terms of national
laws and the procedures developed and implement-
ed in both countries are covered. Differences and
similar approaches concerning the protection of the
rights of refugees in Italy and Turkey are mentioned.
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Ortak Rapor, her iki Glkede de gé¢cmen, miilteci
ve siginmacilar karsilarken, bu karsilama sistemi-
ni uygulamada iyilestirmeyi amacliyor. Konuyla
ilgili politikalar daha detayli bilgiler 1s1ginda an-
latarak, sosyal ve yasal hiikimler ve en iyi uygula-
malar agisindan yapilacak olan tartismalari da bu
sayede kolaylastirmayi hedefliyor.

Tavsiye Kitap¢igi ise, AB'de, italya veya Tiirkiye'de
go¢ konusunda calisanlara yonelik olarak tasar-
land. Bu kitapcikta, siginmaci sorununa daha siir-
diiriilebilir bir bakis acisiyla yaklasmak icin olus-
turulacak sistemin piif noktalari anlatildi, sosyal
ve politik zorluklarla nasil ortak miicadele edile-
ceginin ipuglari verildi. Konferansa katilanlar, ko-
nusmalarin ardindan arastirmacilara soru sorarak,
kendi distincelerini, yorumlarini ve tavsiyelerini
paylastilar.

Turkiye'den Siginmacilar ve Gé¢menlerle Da-
yanisma Dernegi ile italyadan Consorzio Com-
munitas Onlus’un ortak oldugu ve yine italyadan
Coordinamento Delle Organizzazioni Per Il Ser-
vizio Vonontario isbirligiyle yuritilen Akdeniz
Diyalog Koprisii projesi, Avrupa Birligi'nin si-
ginmaci ve go¢men haklari politikalari konusun-
da yerel yonetim ve sivil toplum kuruluglarinin
kapasite ve bilgilerinin artirnimasini hedefledi.
Yerel aktorlere hem Turkiye'ye gelen bu gruplarin
yonetilmesinde, topluma entegre olmasinda ve
ihtiyaclarin karsilanmasi ile haklarinin gézetilme-
sinde 6nemli rol oynayacak deneyimler hem de
Avrupa'daki iyi uygulamalar aktarild.

Proje hakkinda daha detayl bilgi icin http://
siviltoplumdiyalogu.org/project/akdeniz-diya-
log-koprusu/ adresini ziyaret edebilirsiniz.

The Joint Report aims to improve the practical
system of reception for migrants, refugees and asy-
lum-seekers in both countries. It also aims to facili-
tate discussions to be made concerning social and
legal provisions and the best practices by providing
a more detailed overview of the relevant policies.

A Manual was also prepared for migration pro-
fessionals in the EU, Italy and Turkey. This manu-
al dealt with tips of the system to be developed so
as to have a more sustainable perspective on the
migrant problem and hints were given as to how
social and political difficulties could be dealt with
in cooperation. Participants of the conference
shared their own thoughts, views and recommen-
dations by asking questions to researchers follow-
ing presentations.

Mediterranean Dialogue Bridge project where
the Association for Solidarity With Asylum Seek-
ers and Migrants from Turkey and Consorzio
Communitas Onlus from Italy were partners and
which was executed in cooperation with Coor-
dinamento Delle Organizzazioni Per Il Servizio
Vonontario aimed to increase the capacity and
knowledge of local administrations and civil socie-
ty organizations in terms of the asylum-seeker and
migrants’ rights policies of the European Union.
Both experiences which would play an important
role in the management of these groups coming to
Turkey, the integration thereof to the society and
the protection of their needs and rights and good
practices in Europe were transferred to local actors.

For more detailed information on the project, you
can visit http://siviltoplumdiyalogu.org/project/
akdeniz-diyalog-koprusuy/.
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NMAE SANATILESMEK BEMERTIN. | @'

iS DUNYASI iCiN CEVRESEL AYAK iZi PROJEST ERO-ETIKETLEME SiSTEMINi
KURDU
ENVIRONMENTAL FOOTPRINTING FOR BUSINESS PROJECT ESTABLISHED
AN ECO-LABELING SYSTEM

ondra merkezli Carbon Trustin proje yiiriitiiciisii oldugu is Diinyasi icin Cevresel Ayak izi projesi

kapsaminda, Ege Bolgesi'nde yer alan 5 pilot sektorde (baski, ambalaj, yapi kimyasallari, ci-
mento ve cam) Uretilen Uriinlerin karbon emisyonlarini azaltmak icin bir eko-etiketleme sistemi
kuruldu. Proje sonucunda pilot sirketlere ait Grlinlerin ¢cevresel ayak izi 6l¢iildii, belgelendirildi ve
cevresel ayak izi etiketleri olusturuldu.

Tirkiye'deki ortaklari Ege Orman Vakfi ve Hayat Boyu Ogrenme, Mesleki Egitim ve Gelistirme
Dernegi ile birlikte calisan Carbon Trust, 6zellikle ihracatin yogun oldugu izmir bélgesini kapsa-
yan projeye, beklentilerinin ¢ok Ustiinde ilgi olmasina sasirdiklarini itiraf ediyor. Bes sektorden
yola cikan projeden faydalanmak isteyen sektor sayisi ise projenin duyulmasinin ve basarisinin ar-
dindan hizla cift haneli sayilara yiikselmis durumda.

ithin the scope of the Environmental Footprinting for Business project, where London-based Car-

bon Trust is the project coordinator, an eco-labeling system was established so as to reduce carbon
emissions with regard to the products manufactured in 5 pilot sectors (printing, packaging, construction
chemicals, cement and glass) in the Aegean Region. Ecological footprint of the products of pilot companies
was measured and certified and their ecological footprint labels were created as a result of the project.

Carbon Trust working with its Turkish partners Aegean Forest Foundation and the Association of Lifelong
Learning, Vocational Education and Development is confessing that they are surprised by the interest in
the project exceeding their expectations in the project a rea covering especially izmir region where there
is a high-level of export. The number of sectors that would like to benefit from the project launched for five
sectors has rapidly risen to double digits following the announcement and achievements of the project.
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Projenin temeli iklim degisikligine kadar gidiyor. Bilim insan-
lari, diinya iizerinde yaratilan olumsuz cevre kosullaninin siip-
heye yer birakmayacak sekilde diinyadaki sicakliklarin (kiiresel
1sinma) artmasinda etkili oldugunu ve bu durumun giderek daha
tehlikeli hale geldigini kanitladilar. Bu sayede de ‘karbon ayak
izi’ terminolojiye girdi.

Karbon Ayak izi Nedir?

Her insanin ulasim, 1sinma, su ve enerji tilketimi veya satin aldigi
her tiirlii iiriin ve hizmet sonrasinda atmosfere yayilmasina ne-
den oldugu karbon emisyon miktarini anlatan terimdir.

Alinan her iiriiniin/hizmetin veya gerceklesen her faaliyetin iire-
tilmesi sirasinda atmosfere salinan karbon gaz toplamini ifade
etmektedir.

Cevresel Ayak izi Nedir?

Ozetle; iiretici, tiiketicinin talep ettigi iriinii veya hizmeti, isteni-
len zaman ve ongoriilen maliyetle ortaya cikarabilmek icin belli
bir iretim déngiisiine girer. Oncelikle hammadde ¢ikarilir, sonra
¢ikarilip hazirlanan hammadde on iiretim siirecine girer. Buradan
da iretim asamasina geger. Bu asamadan sonra hazir olan iriin,
kullanim agamasi icin ireticiden tiiketiciye ulasir. Kullanim aga-
masi gerceklestikten sonra da geri kazanim asamasina geger. Bir
iiretim siirecinin her asamasinda cesitli cevresel etkiler
olusur. Bu cevresel etkiler iiretim siirecinde enerji ve su kullani-
mindan, tercih edilen nakliye alt yapisina, iklim degisikliklerine
kadar bircok seyi kapsar. Bu cevresel etkilerin genel adina da
cevresel ayak izi denir.

Projenin altinci haftasinda pilot isletmeleri be-
lirleyerek calismalara basladiklarini kaydeden
Carbon Trust Proje Koordinatorii John HSU, o
donemde projeden birebir yararlanmak isteyen
en az iki sirketi, yaptiklar planlamalar ve bltce
nedeniyle geri ¢cevirmek zorunda kaldiklarini be-
lirtiyor. Turkiye'de dogru ortaklarla ¢alismanin
oneminin de altini giziyor.

“Yiiriittigiimiiz program cercevesinde iirtinlerin ve
hizmetlerin cevresel degerlendirmesini yapiyoruz,
stirdiriilebilirligini onayliyoruz, uluslararasi serti-
fikasyonunu yaparak etiketlendiriyoruz. Carbon
Trust olarak, daha once yaptigimiz, uzman ve
deneyimli oldugumuz bu konuda son derece bece-
rikli olan yerel ortaklarla calistik. Onlarin sanayi ve
sirketlerle olan olaganiistii baglan sayesinde proje
cok basarili oldu.”

JOHN HSU

Carbon Trust Proje Koordinatdrii
Project Coordinator of Carbon Trust

“The project is underpinned by climate change. Scientist have un-
doubtedly proven that negative environmental conditions in the world
have an impact on the global rise of temperatures and this situation is
gradually getting more dangerous. In this way, ‘carbon footprint’ has
become the part of terminology.

What is Carbon Footprint?

It is the term expressing the amount of carbon emission released to
atmosphere following the transportation, heating, water, and ener-
gy consumption of each person or any and all products and services
bought thereby.

Itis equivalent to the total amount of carbon gas emitted to atmosphere
asregards each product/service that you have bought or during the pro-
duction of each activity.

What is Ecological Footprint?

In brief; the producer goes through a certain production cycle in order
to produce the product or service requested by the consumer within the
requested time and at the prescribed cost. First of all, raw materials are
extracted and following preparation, these raw materials go through
preliminary production process. They are transferred to the stage of pro-
duction from here. Following this stage, the ready product is transferred
from the producerto the consumer for the usetthereof: Following the end
of use, it is transferred to the stage of recovery. Various environmen-
talimpacts develop in each stage of a production process. These
environmental impacts cover many factors from the use of energy and
water during the production process to preferred shipping infrastructure
and climate changes. These environmental impacts are defined as en-
vironmental footprint in general.

Stating that they identified pilot processes by the
sixth week of the project and initiated their activ-
ities, the Project Coordinator of Carbon Trust,
John HSU is indicating that they had to reject at
least two companies requesting to directly benefit
from the project at the time due to planning and
budget. He is also underlining the importance of
working with correct partners in Turkey.

“Within the framework of our programme, we are eval-
uating the environmental aspects of products and ser-
vices, approving their sustainability and labelling them
through international certifications. As Carbon Trust,
we have worked with very skillful local partners on this
subject about which we previously worked a lot and are
specialised and experienced. The project was very suc-
cessful due to their extraordinary ties with the industry
and companies.
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Cevre ayak izinin etiketlenmesi Izmir'deki
ig diinyas: tarafindan neden yogun ilgi ile
karsilandi?

Cevre bilincinin artmasiyla, hem kurumsal hem
de bireysel tiiketiciler cevresel ayak izlerini
azaltmak ve cevre dostu Urinleri desteklemek
amaciyla yavas yavas eko-etiketli uriinleri ter-
cih etmeye basladilar. Bu trendin giderek de
ivme kazanacagi 6ngoriiliiyor. Projeyle, tiike-
ticilerin cevre dostu urlinlere yonelmesini 6n-
goren bu sistemin Tiirkiye'de de uygulanmasi
ve yayginlasmasi hedeflendi.

Su anda gondllilik esasina bagh olan ‘eko-e-
tiket’, Grln ve hizmetlerin cevresel etkilerinin
Olclllp, ISO 14067 standardi cercevesinde ser-
tifikalandirilarak, etiketleme sistemine gecil-
mesi, cok yakin bir gelecekte yerine getirilmesi
gereken kurallar arasinda olacak. Etiketleme
sisteminin yavas yavas AB'deki bazi ihalelerin
sartnamelerine girmeye baslamasi, c¢evrenin
korunmasinin yani sira projenin sekillenmesin-
de 6nem tasiyan noktalardan biri oldu.

Projede yer alan sirketler yurtdisina ihracat ya-
panlardan olusmakta. icerisinde Tiirkiye'nin de
bulundugu llkelerin, cevresel etkileri azaltmaya
yonelik taahhitler verdigi uluslararasi ortamda,
sirketler rakiplerine gore Uriin ve hizmetlerinin
ne kadar ¢ok karbon dostu oldugunu belgeyle
kanitlarlarsa, o diizeyde de talep gormeye bas-
layacaklar. Dolayisiyla oncelikli olarak ihracat
yapan sektorler icin eko-etiket sistemine dahil
olmak, cetin rekabet ortaminda avantaja do6-
niisecek.

“Tiirkiye'deki imalat sanayi gerek sirketlerin kul-
landigi makinalar gerekse teknoloji yoniinden ¢ok
hizl geliserek ilerliyor. isletmeler de bu yénleriyle
taninmak istiyorlar veya Batidaki sirketler ile ki-
yaslanirken ortaya koyduklar referanslarla tanin-
may! bekliyorlar. Diger bir deyisle, uluslararasi
piyasalardaki rekabetten kopmamak istiyorlar.
Dolayisiyla sirketlerin projeye yogun ilgi goster-
mesinde merak faktord, diger sirketlerle nasil
karsilastiriidiklarini gormek ve diinyada hangi
noktada olduklarini anlama istekleri agirlikli ola-
rak rol oynad.”

Why did the labelling of ecological footprint
attract so much interest from the business
world?

With the raising of awareness concerning envi-
ronment, both corporate and individual consum-
ers have started preferring eco-labeled products
so as to reduce ecological footprint and to sup-
port eco-friendly products. It is estimated that
this trend will gradually gain speed. The project
aimed to implement and disseminate this system
envisaging a tendency by consumers towards
eco-friendly products also in Turkey.

‘Eco-label’ which is currently a voluntary prac-
tice will be among the rules to be fulfilled in the
near future with the measurement of the envi-
ronmental impacts of products and services and
the certification and labelling thereof within the
framework of ISO 14067 standard. Gradual intro-
duction of the labelling system in the specifica-
tions of some tenders at EU level is one of the im-
portant factors for the protection of environment
as well as shaping of the project.

Companies involved in the project are composed
of exporters. In an international environment
where countries including Turkey undertake to re-
duce their environmental impacts, the more com-
panies certify that their products and services are
carbon-friendly in comparison with their rivals,
the more they will receive requests. Therefore, be-
ing a part of the eco-labeling system will turn
into an advantage in the environment of harsh
competition for the sectors primarily involved in
export.

“Manufacturing industry in Turkey is developing and
progressing very rapidly in terms of both the machinery
used by companies and the relevant technology. Enter-
prises want to be known in terms of these aspects or
expect to be recognised through their references while
being compared with western companies. In other

JOHN HSU

words, they do not want to be away from competition
ininternational markets. Therefore, curiosity, seeing how
they are compared with other companies and their wish
to understand where they are globally played an impor-
tant role on the deep interest shown by companies in the
project”
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Cevresel ayak izi aslinda pek cok sirket icin yeni
bir kavram. Sirketler, cevresel karbon ayak iz-
lerini belgelemek icin ¢ok fazla veriye sahip
olmalarina ragmen, ellerindeki yetersiz kaynak
nedeniyle gerceklestiremedikleri analizleri, is
Diinyasi icin Cevresel Ayak izi projesiyle ha-
yata gecirmis oldular. Karbon emisyonlarini
azaltma yoniinde; once Ol¢lim yapabilmek,
sonrasinda gozlemleyerek izleyebilmek ve son
asamada da 3-4 yil gibi bir siire zarfinda bu
emisyonlari azaltmak yoluna giriliyor. Dolayi-
siyla proje ile izmir'de belli sektorlerde calisan
sirketlerin Urettigi Grin ve hizmet Uzerinden
cevresel ayak izini 6l¢gmek Uzere ilk 6nemli
adim atildi. Ege Bolgesi Sanayi Odasinin bliytk
destek verdigi projeye katilan sirketler de boy-
lece hem etiketleme sistemine dahil oldular
hem de kendi sektorleri icin 6rnek haline gel-
diler.

"AKG Gazbeton Tiirk yapi sektoriindeki tim ire-
ticilere bu proje sayesinde karbon ayak izini he-
saplayabilecekleri bir rehber dokiiman yayinladi.
Ve tiim sektore bu konuda dnciiliik etti. Basindan
sonuna kadar iyi yonetilen bir proje icinde yer
aldik ve Minepor 1si yalitim diriiniimiiziin karbon

ERGUL DOGAN

Ecological footprint is actually a new concept for
many companies. Although companies have lots
of data to certify their ecological footprints, they
have implemented analyses with the Environ-
mental Footprinting for Business project as it
has provided the resources available, which were
not previously available, for analyses. Concerning
the reduction of carbon emissions, there is a shift
towards making measurements in advance and
then observing and monitoring and, at the final
stage, reducing such emissions within a period of
3-4 years. Therefore, the first important step was
taken with the project so as to measure ecological
footprint over products and services produced by
certain industrial companies in [zmir. Thus, com-
panies participating in the project significantly
supported by the Aegean Region Chamber of In-
dustry were involved in the labelling system and
set examples for their respective sectors as well.

“Due to this project, AKG Gazbeton published a guidance
document for all manufacturers in Turkish construction
sector to calculate their own carbon footprint. It pio-
neered the entire sector in this sense. We have been the
part of a project well-managed from the beginning to
the end and we could calculate the carbon footprint of

ayak izini bu proje sayesinde hesaplayabildik. Ege our Minepor heat insulation product due to this project.
Orman Vakfi ve Carbon Trust ihirlii ile de belge- AKG Gazbeton Kalite Gilvence Sefi We certified it in cooperation with Aegean Forest Foun-
ledik." AKG Gazbeton Quality Assurance Chief dation and Carbon Trust.”

“Siirdiiriilebilirlik her sektorde oldugu gibi esnek
ambalaj sektoriinde de miisterilerin beklentilerinin
giinden giine artti§i bir konu. Projede biitiin iiriin-
lerimizin karbon ayak izini hesaplayabilecegimiz bir
hesaplama araci modelledik. Geldigimiz noktada,
her bir iriiniin islenmesi sirasinda, hangi asama-
sinda neden dolayr karbon ayak izi olustugunu
hesaplayabiliyoruz. Boylece daha az metal ve enerji
kullanarak ve de islem sirasinda iyilestirmeler ya-
parak, daha siirdiiriilebilir ambalaj iiretebiliyoruz.”

ONUR YALCINKAYA

Bak ambalaj Miisteri Teknik Destek Miihendisi
Bak Ambalaj, Client Technical Support Engineer

“As in all sustainable sectors, expectations of clients
are gradually increasing in the flexible packaging
sector. Through the project, we modelled a calcula-
tion tool where we can calculate the carbon footprint
of all our products. At this point, we can calculate
why and during which stage carbon footprint is de-
veloping in the processing of each product. Thus, we
can produce more sustainable packaging by using
less metal and energy and, also, by generating im-
provements during the process.”
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“Gerceklestirdigimiz yatinm ve iyilestirmelerin
cevre ve dogal kaynaklarin korunmasina yonelik
olmasina ozen gosteriyoruz. Yirittigimiz bu
proje, karbon salinimini azaltmak adina gercekles-
tirdigimiz yatinmlanin etkisini ggrmemizi saglamis,
gerceklestirecegimiz yatinm firsatlarina da igik tut-
mustur. Proje ciktisi olan eko-etiketleme ulusal ve
uluslararasi pazarda marka itibarimiz ve kurumsal
seffafligimizi artiracaktir”

BARI$ KOYLAN

Batigim Uretim Miidiirii
Batigim Production Manager

“We pay attention to the fact that our investments
and improvements are intended for the protection
of environment and natural resources. This project
has enabled us to see the impact of our investments
aimed at reducing carbon emission and shed light on
prospective investment opportunities. As a project
outcome, eco-labeling will increase our brand rep-
utation and corporate transparency in national and
international markets.”

“Is Diinyas! icin Cevresel Ayak izi projesi farkinda-
Ik yaratmak ve durum tespiti yapmak agisindan
Yorglas icin biiyiik bir firsatti. Bu projeden sonra
yarattigimiz farkin is birlii icinde bulundugumuz
tim firmalar icin de drnek olmasi beklentilerimiz
arasina girdi. Maliyetin diisiirilmesi, risklerin be-
lirlenmesiyle marka itibarinin artinlmasi gibi konu-
larda sirketimize katma deger kazandiran bu proje,
sektdriimiizde bir adim 6ne gegmemizi sagladi.”

“Bu proje sektore, kaynaklarin dogru optimizas-
yonu ve dogru yonetimi icin cok dnemli katkilar
sadlamistir... Giinliik hayatimizdaki tiiketim
aliskanliklarimizda yapacagimiz onemli degi-
sikliklerle doganin iizerindeki baskiyi azaltmak
miimkiin. Cevresel ayak izi etiketi tiiketicinin
marka tercihlerini ve aligveris davranislarini de-
Gistirebiliyor.”

ONUR UNLUER

Yorglas Planlama Ve Uretim Yoneticisi
Yorglas Planning and Production Director

TAYANCTOP

Polibak Kalite Kontrol Miihendisi
Polibak Quality Control Engineer

“Environmental Footprinting for Business project has
been a great opportunity for Yorglas in terms of aware-
ness-raising and the identification of current situation.
We expect that the difference we have made following
this project sets an example for all firms with which we
cooperate. This project providing added value to our
company as regards the reduction of costs, identifica-
tion of risks and the improvement of brand reputation
has enabled us to move forward in our sector.”

“This project has considerably contributed to
the sector in terms of the proper optimisation
and management of resources. With significant
changes concerning our consumption habits in
daily life, it is possible to reduce the pressure on
nature. Ecological footprint label can change the
consumers’ preferences for brands and shopping
habits.”
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Ege Orman Vakfi Genel Midiir Yardimcisi Ya-
semen BILGILI ise Tirrkiye'de uretilen rinlerin,
tim Uretim sureglerinde cevresel etkileri azal-
tilmis doga dostu Urlinler olarak diinya pazarla-
rindaki arzini artirmayi hedeflediklerini séyliyor.
Yakin gelecekte firmalar icin en dnemli konular-
dan birinin, daha fazla dis faktor riskine maruz
kalmayarak, olcilebilen firsatlardan en fazla ya-
rarlanabilmek icin kendi Gretim sistemlerini bu
stratejilerle birlikte gdzden gecirip yeniden yapi-
landirmasi olacagini vurguluyor. Ve ekliyor;

“Sivil Toplum Diyalogu cercevesinde ortaklarimizla
olusturdugumuz bu isbirligi ile sirketlerin siirdii-
riilebilirligi ve sifir karbon ekonomisi stratejilerine
katki saglayacak olan iriin ayak izi etiketi, proje bit-
tigi halde, Ege Orman Vakfi yonetiminde verilmeye
devam edilecek””

YASEMEN BILGiLi

Ege Orman Vakfi Genel Miidiir Yardimasi

Deputy Director General of Aegean Forest Founda-
tion, Yasemin BILGILI states that they aim to place
products made in Turkey into global markets as
eco-friendly products the environmental impacts of
which are reduced during all manufacturing process-
es. She isemphasising that one of the mostimportant
issues for firms in the near future is the reviewing and
restructuring of their own production systems in the
light of these strategies so as to make better use of
measurable opportunities without being subject to a
higher risk of external factors. And she adds;

“Product footprint label which will contribute to the
sustainability and zero-carbon economy strategies of
companies through this cooperation established with
our partners within the framework of the Givil Society
Dialogue will continue to be granted under the supervi-
sion of Aegean Forest Foundation although the project
has cometoanend”

Deputy Director General of Aegean Forest Foundation

is Diinyasi icin Cevresel Ayak izi projesiy-
le, eko-etiket uygulamasi konusunda yapi-
lan calismalar bir kitap¢ik haline getirilerek
is diinyasina da sunuldu. Proje kapsaminda
Turkiye'de uretilen, 6zellikle ihracata yonelik
Urlnler icin cevresel ayak izinin olusturulma-
si, belgelendirilmesi ve buna iliskin Grin eti-
ketlerinin hazirlanmasi konusunda AB'ye lye
ulkelerde yapilan ¢alismalar ve iyi uygulama
ornekleri aktarildi.

Tabii ki, is dlinyasinin bu konudaki tutumu an-
cak zamanla bu projeyle atilan alt yapi filizleri
Uzerinden yeserecek. Ayni sekilde tlketici pi-
yasalari da zamanla tepki vermeye baslayacak-
lar.

Ancak Carbon Trust Proje Koordinatorii John
HSU’nun da altini ¢izdigi gibi sivil toplum, bu
projenin de katkida bulundugu cevresel ayak
izi konusundaki farkindahgi artirarak, tiiketici-
nin daha bilinclenmesine de katki saglayacak.

With the Environmental Footprinting for Busi-
ness project, activities performed concerning the
practice of eco-labeling has been compiled in a
booklet and submitted to the use of the business
world. Activities conducted in EU member states
and the relevant good practices were transferred
on the creation and certification of ecological foot-
print and the preparation of the relevant product
labels especially with regard to the export prod-
ucts manufactured in Turkey within the scope of
the project.

Of course, attitude of the business world in this
subject will grow in time over the seeds planted
with this project. Similarly, consumer markets will
start responding to it in time.

However, as underlined by the Project Coordina-
tor of Carbon Trust, John Hsu, civil society will
raise awareness on the ecological footprint highly
supported by this project and contribute to con-
sumers getting more conscious about this issue.
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ANKARA'DA INOVASYONU KIRSALA TASIYORUZ

WE TRANSFER INNOVATION TO RURAL AREA IN ANKARA

novasyon yani yenilik son dénemlerde sikca

karsilasilan bir kavram halini aldi. Bu kavram
bu kez Sivil Toplum Diyalogu Programi altinda
ylritiilen Ankara'da inovasyonu Kirsala Tasiyo-
ruz projesi ile karsimiza cikiyor.

Ankara Kalkinma Ajansi (AKA) daha 6nce ytiz-
lerce projeyi desteklemesine karsin ilk defa bir
Avrupa Birligi projesi icin kollari sivadi. Ankara
kirsalini inovasyon ile tanistirmaya karar ver-
di. Tabii bu karari verirken, yani projeyi sekillen-
dirirken 6nemliistatistiklerden, arastirmalardan
yola ¢ikti. En 6nemli gorevlerinden biri bolge ici
dengesizlikleri azaltarak daha az gelismis bol-
gelerin buylmesini saglamak olan AKA, Anka-
ra’nin kirsal 6zellik gosteren bircok ilcesinin
sosyo-ekonomik gelismislik siralamasinda
gerilerde oldugunu tespit etti. Ornegin, Bala
ilcesi 2004 yilinda Devlet Planlama Tegkilati
tarafindan ilgelerin sosyo-ekonomik gelismis-
lik endeksinde 601. sirada yer aliyordu. Pro-
je, dokuzu merkezde, onaltisi periferide olmak
Uzere toplam 25 ilcesi bulunan baskentte, ilce-
ler arasindaki bolge ici dengesizligi azaltmak
ve kapamak icin hedefini belirledi.

lnnovation has become a popular concept re-
cently. This time, we encounter this concept in
the Promoting Rural Ankara with Innovation pro-
jectimplemented under the Civil Society Dialogue
Programme.

Although Ankara Development Agency (AKA)
previously supported hundreds of projects, it has
rolled up its sleeves for a European Union project for
the first time. It has decided to promote rural An-
kara with innovation. Of course, it has made use
of important statistics and studies while making
this decision or, in other words, shaping the project.
AKA one of the main duties of which is to ensure
the development of underdeveloped regions by re-
ducing intra-regional disparities determined that
many rural districts of Ankara lagged behind in
the ranking of socio-economic development. For
example, Bala District came 601th in the index
of social-economic development of districts as
prepared by the State Planning Organization in
2004. The project aimed to reduce and bridge in-
tra-regional disparities among the districts of the
capital which had a total of 25 districts including
nine central districts and sixteen peripheral districts.

61



62

SiVIL TOPLUM DIYALOGU
CIVIL SOCIETY DIALOGUE

“Ankara, geng ve dinamik dokusu, sahip oldugu
tiniversiteleri, teknoparklari ve organize sanayi bol-
geleri ile Tiirkiye'nin istanbul'dan sonra ikinci biiyiik
ekonomisi olmasina karsin, bu bagari cizgisini kirsal
ozellik gosteren alt bdlgelerde yakalayamiyor. Biz
de Ankara Kalkinma Ajansi olarak bu probleme mii-
dahalede bulunmak istedik.”

DR. COSKUN SEREFOGLU

Ankara Kalkinma Ajansi Proje Koordinatorii

“Although Ankara is the second largest economy
in Turkey following Istanbul through its young and
dynamic structure, universities, techno parks and
organised industrial zones, it cannot achieve this
level of success in its rural districts. As Ankara Devel-
opment Agency, we have decided to intervene in this
problem.”

Project Coordinator of Ankara Development Agency

AKA, hedefe ulasmak icin konusunda ¢ok tecri-
beli bir ortak buldu. inovasyon yénetimi konu-
sunda 10 yillik bir tecriibeye sahip olan Maca-
ristan Merkezi Orta-Tuna Bolgesel inovasyon
Ajansini ile goriistl ve ortak oldu. Boylece An-
kara'da inovasyonu Kirsala Tasiyoruz projesi bir
yil stirecek olan ¢alismalarina basladi. Projenin
temel amaci, Ankara’nin kirsal ilcelerinde, politi-
ka yapicilarin ve yerel aktorlerin inovasyon poli-
tikalan konusunda kapasitelerini ve farkindalk-
larini artirmak olarak belirlendi.

inovasyon nedir?

Dedgisen kogullara uyabilmek icin toplumsal, kiiltiirel ve yonetim-
sel ortamlarda yeni yontemlerin kullanilmaya baglanmasi.

Gelismis Ulkelerde inovasyonun, ekonomilerin
olmazsa olmazi haline geldiginin altini ¢izen SE-
REFOGLU, inovasyonun kirsal ekonomideki pa-
yinin artmasinin kirsaldaki kalkinmayi hizlandi-
racagini belirtiyor. Projenin hedeflerinden birini
de, gelismis ekonomilerin kent merkezlerindeki
ornek uygulamalarinin, yenilikciligin daha az
rastlandigi kirsal alanlarla yani daha geri kal-
mis bolgelerle bulusturularak benimsetilmesi ve
yayginlastiriimasi seklinde tanimliyor.

Proje, Ankara kirsalinda tarim ve gida lriinleri
Uretenlerin dogrudan pazarlama yapabilmele-
rinden yerel isleme yoluyla Griinlerinin katma
degerini artirmalarina varincaya dek pek cok
alanda hedef belirledi. Bu amacla gerek yenilikgi
politikalar konusunda farkindalik yaratilmasini
gerekse bu kiltirin yayginlastinlmasini sag-
lamaya yonelik bir dizi etkinlik gerceklestirdi.
Ozetle sadece ciftci olmaktan cikip kirsal giri-
simcilige dogru gidilmesinin ilk adimlarini att.

AKA found a very experienced partner so as to
achieve its objective. It met and became partner
with the Central Transdanubian Regional Inno-
vation Agency of Hungary with 10 years of expe-
rience in terms of innovation management. Thus,
the Promoting Rural Ankara with Innovation pro-
ject initiated its activities that would last for one
year. Main aim of the project was identified as
increasing the capacities and raising awareness of
policy-makers and local actors in rural districts of
Ankara in terms of innovation policies.

What is innovation?

Innovation is starting to use new methods in social, cultural and admin-
strative environments in order to adapt to changing conditions.

Underlining that innovation has become indis-
pensable for the economies of developed coun-
tries, SEREFOGLU is stating that an increase in the
share of innovation in rural economy will acceler-
ate development in rural areas. He is defining one
of the objectives of the project as introducing, em-
bracing and disseminating the best practices ob-
served in the city centres of developed economies
in rural areas where innovation is less common
or, in other words, in underdeveloped regions.

The project set many objectives from the engage-
ment in direct marketing by those who produce
crops and food stuff in the rural regions of Anka-
ra to the improvement of added value regarding
their products through local processing. To this
end, a series of events were organised so as to raise
awareness on innovative policies and to ensure the
dissemination of this culture as well. In brief, the
project took the first steps in converting farmers
into rural entrepreneurs.
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“Pazarlanabilir iyi bir disiince, hizmet veya iriin

var. Ama bunun nasil yapilacaginin yollarini bil-
miyorlar. Dolayisiyla is orada kaliyor. Bu proje ile

bunu asiyoruz.”

Projede neler gerceklestirildi?

Ankara'da Inovasyonu Kirsala Tasiyor projesi,
hedeflerini gerceklestirerek amaca ulasmak icin
bazi kriterler belirledi:

Strong Organization and

Teknolojik Entegrasyon
Technological Integration

Geleneksel yerel Grtinlerin yeniden tanitiminin
yapilmasi

Uretim ve ciftlik ydntemlerinde farklilasmaya
gidilmesi veya pazara gore Uriin olusturulmasi

Gelismis  teknolojilerle  yerel sirketlerin
bulusturulmasi yoluyla daha az gelismis kirsal
alana teknoloji transferinin gerceklestirilmesi

Yenilik¢i politikalar konusunda farkindalik ve
bilin¢ olusturulmasi

Kirsal ilcelerdeki politika yapicilarin ve yerel
aktorlerin inovasyon politikalarn konusunda
kapasitelerinin artiriimasi

Yerel Onderler / Eylem Gruplari
Local Leaders / Action Groups

®

Gliclii Orglitlenme

Cooperatives

s’
.9,

isbirligi ve Koordinasyon
Collaboration and Coordination

=

Kirsal Girisimcilik
Rural Entrepreneurship

DR. COSKUN SEREFOGLU

“There is a marketable idea, service or product. But,
they do not know the methods of marketing it. There-
fore, it remains the same without any improvement.
We overcome this problem through this project.”

What was achieved in the project?

Promoting Rural Ankara with Innovation project
identified some criteria so as to achieve its aim by
fulfilling the relevant objectives:

YENILIKCI KIRSAL
ALANLAR

RUROL INNOVATION

Toplumsal Taahhut
Social Commitment

Promoting local traditional products again

Differentiation in production and farming
methods or creating market-oriented products

Transferring technology to underdeveloped
rural areas by way of introducing local
companies with advanced technologies

Raising awareness on innovative policies

Capacity building for policy-makers and local
actors in rural district with regard to innovation
policies

e°°
[: X%

iyi Yonetisim Planlamasi
Good Governance Planning

Erisilebilir Finansman
Accessible Finance

~’%§/ 2 e N/

¥R

Tabandan - Tavana Yaklagimi Esas Alan Uzun
Donemli Katimei Yaklasim Planlanmasi

Long-range Participatory Approach Planning
Based on Top - Down Approach
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AKA bu kriterleri iki yolla yerine getirdi. Oncelik-
le Ankara’nin Beypazari, Cubuk, Kizilcahamam,
Nallihan ve Polath ilcelerinde toplam 550 kisiye
egitim verildi. Ekonomi Bakanligi ve Tiirk Pa-
tent Enstitlisu gibi kurumlardan gelen uzman-
lar giftcilerle bulustu. Farkindalik ve biling olus-
turmakicin ilk adimlar atildi.

“Yash bir beyefendi geldi egitimlere, elinde bir dos-
ya... Yeni bir iiriin gelistirmek icin patent bagvuru-
sunda bulunmus ama bilmedigi icin prosediirlerde
sikinti cekiyor. Egitimler sirasinda bu gibi dosyalari
¢oziime kavusturduk. Uzmanlar anlatti, biz de son-
rasinda takip ediyoruz.”

DR. COSKUN SEREFOGLU

Ankara Kalkinma Ajansi Proje Koordinatorii

AKA fulfilled these criteria in two ways. First of all,
a total of 550 people from Beypazari, Cubuk,
Kizilcahamam, Nallihan and Polath districts of
Ankara were trained. Experts from institutions
such as the Ministry of Economy and Turkish Pat-
ent Institute met farmers. The first steps were tak-
en for raising awareness.

“An old gentleman came to a training event with a file
in his hand. He filed a patent application for developing
anew product, but he had difficulty in procedures as he
did not have any information about them. We sorted
out such problems during training events and the ex-
perts provided information about them. We are also
following the process.”

Project Coordinator of Ankara Development Agency

Daha sonra Macaristan’dan gelen 3 egitici, ye-
reldeki uygulayicilara ve politika yapicilara
inovasyon konusunda genel planlama, ortak
calisma kultlrt gibi teorik ve pratik egitimler
verdi. Bu egitimlerde, kurum ve kuruluslarda ca-
hisanlarin cogunun inovasyon kavramindan ha-
beri olmadigi, farkinda olanlarin da bu fikirlerin
nasil hayata gecirilebilecegi konusunda zorlan-
diklari tespit edildi.

Ornegin; basta sivil toplum kuruluslari olmak
Uzere, ilcelerdeki kroniklesmis, raporlarda bile
gortiinmeyen sorunlarin ¢6zimi icin iyi bir fikir
ortaya atildigi halde, bunun bdélgedeki tniversi-
telerle, kamu kuruluslari ortakhgiyla somut hale
getirilemedigi gorildi. Bunun en dnemli sebe-
binin de kurumlararasi isbirligi kiltiriniin ye-
terince gelismemis oldugunu anlatan uzmanlar,
yereldeki ihtiyacglarini en iyi orada yasayanlarin
bildiginden yola cikarak, ilcelerinin kalkinmasi
icin gelistirilecek yenilikci fikirlerin hep birlikte
ortak calisma kulttirt ile ¢c6ziime kavusturulaca-
gini vurguladilar.

Then, 3 trainers from Hungary organised theo-
retical and practical training events on general
planning concerning innovation and the culture of
cooperation for local practitioners and policy-mak-
ers. During these training events, it was found out
that most of the employees in institutions and or-
ganisation knew nothing about the concept of in-
novation and that those who knew about it had
difficulty in how to put these ideas into practice.

For example, although good ideas were brought
forward concerning the solution of chronic and un-
reported problems at district level, it was observed
that they could not be turned into concrete projects
in cooperation with universities and public institu-
tions in the region. Specifying that the most impor-
tantreason for this is the insufficient development
of the culture of cooperation among institutions,
the experts have emphasized that innovative ideas
to be devised for the development of their districts
can only be realized through the culture of cooper-
ation by indicating that those who will know local
needs the best are those who live there.
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Ik Kirsal Inovasyon Yol Haritas1 Olusturuldu

AKA, cok genis bir alana yayilan inovasyon kavramini,
proje kapsaminda bdlgesel ihtiyaclara gore daralta-
rak, Turkiye'deki kirsal alanlarda inovasyona yonelik
bir yol haritasi cikartti. Daha 6nce hazirlanmamis
boylesi bir yol haritasinin olusturulmasi da projenin
onemli ¢ciktilart arasinda yer aliyor.

The First Rural Innovation Roadmap Created

By narrowing down the very broad concept of inno-
vation depending on regional needs, AKA prepared
a roadmap for innovation in the rural areas of Tur-
key. Preparation of such road map for the first time is
also among the significant outcomes of the project.

Kirsal Yenilik Eylem Plani Hazirlik Siireci

Rural Innovation Action Plan Preparation Phase

Calistay
Workshop
Literatur arastirmasi Anket calismasi
Literature research Survey
Altbolge odak grup toplantilari Eylem planinin taslaginin olusturulmasi Tasarim, basim ve dagitim
Sub-regions focus group meetings Creating a draft action plan Design, printing and distribution

Kasim
November
Ekim 2016

October
2016

Altbolge odak grup toplantilari

Sub-regions focus meetings

Merkez odak grup toplantisi
Ankara focus group meeting

Calistay
Workshop

Ocak
January

Aralik 2017 Subat
December February
2016 2017

Eylem planinin taslaginin olusturulmasi

Creating a draft action plan

Kurum gériislerinin alinmasi
Collecting of institutional opinions

Eylem planinin nihai hale getirilmesi
Finalization of the action plan

Tasarim, basim ve dagitim
Design, printing and distribution
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Kirsal inovasyon Yol Haritasi, merkez ve il-
celerde ayri ayr olusturulan ve ilgili bakan-
lik, kurum ve kuruluslarin da bir araya geldigi
gruplarla ortak calismalardan, calistaylardan,

yapilan anketlerin sonuglarindan yola cikilarak
insa edildi.
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The Rural Innovation Roadmap was devised
based on the joint activities and workshops of
groups which were separately created at central
level and in districts and with which the relevant
ministries, institutions and organizations met and
on the results of questionnaires.

QETARIMA DAYA o

YENILIKCI
PAZARLAMA

KIRSAL YASAM
KALITESi

0%
NOAsyAONI YA

INNOVATIVE
MARKETING

RURAL LIFE
QUALITY

o5
NoryaoNnt WY



SiVIL TOPLUM DIYALOGU
CIVIL SOCIETY DIALOGUE

Ankara kirsalini olusturan bolgelerde yenilikgi ve
strdurulebilir kirsal kalkinma surecinin hizlan-
dinlmasi icin tarim ve tarima dayali sanayi, kirsal
turizm ve sosyal girisimcilik olmak Gizere (¢ eksen
cercevesinde yenilik¢i uygulamalarin gelistiriime-
sine ve kirsala entegrasyonuna yonelik bir strateji
ve eylem belgesi olarak hazirlandi. Kiiresel kirsal
inovasyon yonelimleri ve iyi uygulama érneklerini
de icinde barindiran bu yol haritasi, mevcut duru-
mu analiz ederek, potansiyel ve kirilgan noktalara
vurgu yapiyor. (Rapor icin http://www.ankaraka.
org.tr/tr/publication.asp?id=3636 sayfasini ziya-
ret edebilirsiniz.)

Ankara'da inovasyonu Kirsala Tasiyoruz, siirdii-
rulebilirlik adina yeni bir sayfa agarak proje 6m-
riinii tamamliyor. inovasyon kavramini ve politi-
kalarini giftcilerin hayatina sokarak katma degeri
daha yuksek, modern Uretim teknikleri ile giftcileri
bulusturan proje, ilgili taraflar arasinda farkindalik
yaratarak, yeni proje fikirlerinin gerceklesmesi icin
gerekli alt yapiyr tim kurumlarin ve ciftgilerin ya-
rarlanmasi icin kalici bir belgeyle noktaliyor.

Proje hakkinda daha detayl bilgi icin www.kirsal-
dainovasyon.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

ANKARADA
INOVASYONU

KIRSALA

TMWGRUZ -

A strategy and action document was prepared for
the development of innovative practices and the in-
tegration thereof to rural areas within the framework
of three axes of agriculture and agricultural industry,
rural tourism and social entrepreneurship so as to
accelerate the process of innovative and sustainable
rural development in the regions located in the rural
part of Ankara. This roadmap containing global rural
innovation trends and good practices underlines po-
tential and vulnerable aspects by way of analysing the
current situation. (For the report, you can visit http://
www.ankaraka.org.tr/tr/publication.asp?id=3636)

Promoting Rural Ankara with Innovation is open-
ing a new page for sustainability and completing
its term. Introducing the concept and policies of in-
novation to farmers and providing them with more
advanced and modern production techniques with
higher added value, the project is coming to an end
with a permanent document for all institutions and
farmers by way of raising awareness among the the
relevant parties and creating the infrastructure re-
quired for the development of new project ideas.

For more detailed information on the project, you can
visit www.kirsaldainovasyon.com.
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Sivil Toplum Diyalogu Programi, Avrupa Birligi ve Tiirkiye Cumhuriyeti tarafindan finanse edilmektedir. Diyalog Dergisi bu Programin
diizenli yayim olarak ¢ikarilmaktadir. Yayinin iceriginden sadece SIPU International liderligindeki konsorsiyum sorumlu olup, hig bir
sekilde Avrupa Birligi’'nin ve/veya Tiirkiye Cumhuriyeti Avrupa Birligi Bakanhgi’nin goriislerini yansittig1 seklinde yorumlanamaz.

Civil Society Dialogue Programme is co-funded by the European Union and Republic of Turkey. Dialogue Newsletter is issued as the
periodical bulletin of this Programme. The content of the ‘Diyalog’ Newsletter is the sole responsibility of the consortium led by SIPU
International and in no way be interpreted as the opinion of the EU and/or Republic of Turkey and Ministry for European Union Affairs.






www.ab.gov.tr
www.siviltoplumdiyalogu.org

€3 nBBakanligi [ ABBakanligi ABBakanligi

n ABdiyalogu g DiyalogProjesi siviltoplumdiyalogu



